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> ACTORES. 

Lanasa , viudo. S Montalvan , Comandarito de uña pod: ueña 
Fátima , su confidenta. - esquadra Eéancesa , amante de La- 
El Gran Bracman. : nasu. 
El Jóven Eracman, hermano Nin de Jacobo, Oficial Francés, confidente de 
L:gnas0. Montalvan. S as 
ara , Gobernador de la Plaze, dire « Un Oficial Indiano. : 

de los dos d * Pueblo Malabar. Soldados Francesés 


Ñ O E ST TIO A OCT ETA ISI GENE de 
La Scena se representa en una ciudad maritima de la costa de Malabar. 


rc | ACTO PRIMERO, E 


E teatro caprasónta con los pastidores primeros de la derecha el as campamento Fran 
=eés ; con los últimos una marina que concluye Ó se esconde en un premontorio de 
paños escarpadas , que parece estenderse por el “lado izquierdo, 


ISCENA: EL : -. nuestros Bracmaáñes, te toca disponer la 
: . soletpne pornpa de su muerte; y condo- 
E! Gran Bracman, y el Jóven Bracman. cir la victima á la pira. 
RE o A. :  Fóven Brac. ¡Como , Señor! En el fune: 
U , , día en que vemos esa playa cubierta de 
Gran Brac. n esclarecido Indiano aca= ' baxeles enemigos , nuestros muros Arrui-" 
«ba de fallecer en este instante. Es nece- nados por el contínyo fuego de sus ra- 
sario que veas si su viuda y sometida á yos : tan mal segura de su furor nuestra 
las costumbres del pais, cifra su gloria mansion sagrada, y todo este recipto 
, €n encerrarse con él en el sepulcro. Este hecho teatró del espanto y la discordia, 
uso tan santo , como inviolable y antiguo, ¿osarémos preparar unas hcguerás con- 
- Se balla sostenido por la.religion y la pó- . sagradas “par la costumbre ? Yo debo 
lítica en los diversos estados que circun— confesaroslo , Jamas podrán ver mis ojos - 
si oa el.mar ,; y atraviesa el anchuroso Gan- sin conmoción tan horrorosa scena.. 
ig: y E tí, como el mas. moderpo- de Con modesta resolución. , Che 
: ran 





2 Es 
¡Gran Erac. 5 


y M . ; > 
Ñ 


Que dices, hombre débil? 
Con indigna ciop. 


> a ARG A ) k 
Jóven Brac, ¿ Por ventura exigió de ella 


al morir su esposo, tan amargo sacrificio? 
¿No la basta á esta infeliz el quebranto 
de perderle, y perder en él su único 
amigo y compañero , que aun para coro- 
nar su desgracias, ., Con sumision. 


Gran Brac. No mas jóven inexperto: ¿que 
importa que esa muger no ofreciese ses 
_guirle á la eterna noche, si su” elevada 


' ” S La 
cetase no la dexa otro: derecho 2 Su fami- 
lia apresurada en torno de ella, la apre- 
miará á cumplir esta sagrada deudaz y 


quedaria cubierta de negro oprobio, si se- 


nega se á hacerlo. y 


Jóven Brac. Pero por poco sensible que 
- ,S6ais, no dexarcis de confesar , quan'sin 


razon se destinó á nuestras viudas una. 
suerte tán mezquina. : 


nd ae y ; 
“Gran Erac. Tú no cónoces el imperio que 


“ tiene sobré nosotros una costumbre en- 


«vejscida. Vuelve los ojos al “Japon, y 


mira, com qué alegría muere sobre el cal 


déver desu Emperador una tropade2du- 
ladores miserables. Llévalos despues al 


_Masageta, le verás terminar por un efec= 
to. de.piedad la dulce vida de su decrepi- 


to padre, Repara en las riberas del Ni- 
ger al hoínbre, puesto en venta. desde 
el instante que nace. Un Sultan en la 
Turguia”, el dia de su 4 

no, hace perecer á todos sus hermanas. 
Y aun en la Europa misma , centro de 
«honor, desconocido al resto de la tierra, 
obliga ¿l. hombre á matarse á:sangre fria: 
por una sola palabra. — 


Fóven Brac. Y el horroso exemplo de unos 


usos abominables¿ debe autorizar nues- 


tros excesos ? Por eso la infeliz muger, 


quando se acerca al ara y mira arder las 
nupciales tess, no puede ménos de re- 
.cordar la fatal hoguera , que habrá de 
terminar acaso sus amables dias; y este 
temor anticipado , que va con ella 4 to- 


das “partes, la hace er con terror el - 


vínculo mas dulce, que conociéron los: 
hombres. Esclava miserable de su esposo, 
aun despues que ha fallecido ; oprimida 
siempre por un lazo que rompió-la muer- 
te, parece que está diciendo.con una, voZ 


y 


«vacion al tro-- - 


la)humgnidad y la coltorá, un punto de 


/ 


de 


He des A 
- Cespantosa: y, ¿ que quereis de 


A] 


-rarquía ilustre, y que disputan con ar” 


dando el derecho.de preferenc 


E . 


mi ,/cruo” 


¿les , con tán injusta sentencia? E dee 


»»basta el tributo de dolores, que 102. 
,;Plso la naturaleza y de los qualés Y 
¿ve exónto el hombre , que aun pol bre | 
¿»Ciega ley nos sujetais á la serviduM 


ay á la muerte?” 


Gran Brac.¿Que extraño lenguage £5 ese 


Con tono feroz. . 
Sin duda ni eres Indiano, ni Bracmal 
La mugerse formó para nosotros, Y de- 
be sacrificarse toda á su esposo y 4 91 
manos. Es un honor, que las concede 6% 
ley , que tú llamaste dura ; honor dis | 
pensado: solamente á las viudas de g” 








dor, como privilegio de su sangre, Ke”. 
pasa los anales de:la- antigua India ;:f 
admira la gloriosa contienda de las yju- 
das de Ceteo: verás el interes con quelé 
una pide enterrarse con su a e , Lun” 
en que” 
dar sin sucesion alguna ; al paso que 1 
otra, para:óbtener el mismo honor alegS 
la razon de hallarse embarazada. Y $: 
que conoces el poder de nuestras leye5 
¿te atreverás á lastimarte de ellas? TU, 


- que sabes los costosos triunfos que busca” 


- día el uno suspendido 


mos sobre nosotros mismos: tú que-ve$ 
los Unagesde tormentos; 4 que volun” 
tariamente nos entregamos , ¿osarás dos 
lerte del destino feliz de nuestras viudas 
Vuelve, la vista 4 nuestros Joghis f Fa- 
Kkires en-los ásperos desiertos de la In” 
de un árbol por 
los piés, atiza con sus manos la hogue- 
ra, que le está abrasando pare purificar 
sulalma: otro despedaza con agudos gas- 
fios.sus, carnes / otro permanece inmovil,- 
con ia “cabeza desnuda en la mas elevada 
cumbre , sufriendo a3í muchas horas 105 


abrazados, rayos del sol: (Otros resisten 


carbones encendidos en su frente, por 
*calcinarla en honor de nuestros dioses: 
Entusiasmado. % 
otros arrancan los párpados de sus ojos 
para vencer el sueño de interrumpe $1 
fervofosa oracion: otros se tienden al 
paso de los carros por ser destrozado$ 
por sus ruedas; y en fia todos abre- 
vian sus dias sin compasion de símismos» 
Todos arroátran el dolor , y triunfan 


2n1i- $ 


A 


sy d 


-animosos de la débil turalezas Ss 
duen Rrac. Sus sacrificiós á lo ménos son 





Pero la infeliz muger es Persegulda “or 
Mb honor mal entendido, y Éste tiráno 


Ce vida. Perdonadme , señor, Yo creo que 
debemos reservar nuestra constancia pa- 
Ta soportar los .males,.á que nacimos su- 
jetos , sin emplearla torpemente en con> 
Wastar: otrós- dolores buscados por ny= 
Sotros, Sé bien. que por, UA enlace im-= 
Penetrable. wniéron las leyes en la tier- 
ta: los bienes con qe Wales ; pero sé 


hombre en toda la acia ha de mi- 
Faria con desprecio, en ofensa de los dio- 
$es que le formáron por su imágen ? Su 

-— Penetrante voz nos dice en lo interior 

- Adel alma; ,,sed buenos y sed justos; pe- 
O no nos dice; destruid vuestra exis- 
»tencia.” Y en fin, yo no comprehendo 
Que estableciéran la ley de que ame 4 
Mis semejantes, y que me aborrezca á mí 
«Solo, 

rán Brac. El Gobernador se acerca : par- 
EN Mirando bácia la izquierda. 

bite; recapacita quál es tu. Ministerio, y 
Apresirate á desempeñarle $ persuadien— 
do. á la viuda 4 correr “hácia la pira. 
Fortalece su-espíritu si la: vieres vacil: 

Con tono imperioso. 
€n la observancia. de la ley; y acuérda- 
"te. que quasto.es mas dura una costum= 


rado pueblo inclina.siempre la altanera 
“Que abolidos esos usos, ninguna vyene- 
Facion tendria en,estos climas el austero 


áacman ,. y reputarian por demencia el 


Tras carnes. Y en fin, que soló entusias — 
Ri lo. al pueblo á imitar nuestro sisté- 
Urará nuestro, formidable pader,. en 


BOS temblarán: se mantendrá el órden: 


. 3 


y Ruestros altares... 


¡Arte por la izquierda y, saludando a ya 
8) ' Bernador que SACAGN TA, al salita: y 


cd Dé E 4 Ejurnig- 8 ri... 


/ 


> actos, desu. voluntad, no de Ja fuerza, 


honor la fuerza á renunciar hasta la dul 


tambien-que, el instinto de, cada sér es el. 
¿Cuidado de sú conservacion: ; ¿ y solo ¡el 


Dre, tanto es mas. poderosa; que el asom- 


¿renzo 4 á las leyes de muerte y de terror: 
“Molantafio. rigor con que maceramos nyes-. 


: > climas Malabares; nos admirarán: * 


Umeará el incienso , y, se afirmarán 


f 


e —SOENA> A de 


El Gron Bracmon , y Darvi. 


da ¿Acaban de Hóticiarino: la muerte de 


3 
un Malabar iinstre , cuya desgracia de- 


be lamentar la patria, por haber E 


¿do en él un virtuoso ciudadano. Su rjóve 


-€SPOSA»e» : 
Gran Brac. Pesar sin n duda el cuello dó- 


cil á nuestras leyes, y correrá animósa á 
unirsé á él en el sepulcro. 


Darv. Será así; pero conviene diferirlo. . 
- Los Ruropéos obstinadosen hacerse dus- 


fios de esta Plaza , estrechan el ásedió: 
“por instantes. La vigorosa defeñsa de su 


guarnicion ;,: ha. malogrado hasta ahora 


sus repetidos ataques : “pero ya no-bas- 
tan huestros muros á resistir el vivo £ue- 
go de sus rayos, y veo can harto dolor 
aproximarse: la, hora dec rendienós. El 
aparatoso sacrificio de esta viuda, distra- 
hería sin duda: 4 nuestros ciudadanos de 
su primera atencion. ,-quees la. defensa 
de la patria, y es necesario...» 


- Gran Erac. Mantener en su vigor nuestras 


«costumbres. Estos agradables sacrificios 
Con ayre despótico y decidido, 

grangeáron siempre. 4 nuestros: guerre 
ros el auxilio de: los númenes? nuestros 
humildes votos ,defendiéron. en tedos 

0s la patria, mejor tal vez, que 
vuestras diestras formicables : y ¡ ay de 
vosotros, si irritamos á los dioses con 
la Hiácion, de una ofrenda tan agrádable 
4 sus ojos! En el dia, en el momento. 


“debe quedar satisfecho un-uso que hizo ES 


“inviolable su antigiiedad , y; el apoyo de 
la religion. 


Darv. La religion dispensará su observan= 


cia 8p un-caso tan urgente. Los £uro- 


> 
y 


' pérs. ¿enemigos de unos actos recibidos ' 


por] ' necesidad, apoyados por una bár— 
bara política, yy repuobados, pora 1220) 
/corperian indignados. 4 salvar la víctima, 
extinguir el fuego, y derrocar unas aras 
.«que/detestan con manifiesto perjuicio de 
la patria y de vosotros mismos, Ese 
«templo colocado entre su:campo y nues- 
tros muros, seria el primer oBjeto,de st 
cólera , en el momento que la funesta 
- Mama traxera sy atencion-hácia este sitio 
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y np vez. comenzado allí” el estrago, se: 
estínderia á la ciudad y Áá sus miseros 
habitantes, En fin, muy léjos. de: exás- 
perar sus ánimos, con un expectáculo 
tan horroroso á sus ojos y debenros procu- 
rar con todo ahibco el modo de contener- 
los; hasta reparar nuestras murallas, 

Gran Brac. Nuestro forinidable Bramma, 

— cuyo enlro defendemos, tomará á su car- 
go la conservacion de nuestras vidas. y 
derechos. FÍN 

'Darv. Esa religiosa confianza es. tan lau-, 
dable en vosotros, como seria en mí ri- 

«dicula- y reprehensible. La seguriad de 

esa plaza es encargada 4 mí, y á su ani- 
mosa guarnicion: debermos responder de 
su defensa, y si por nuestro descuido se 

—perdiese, no me disculparia el haber 

- confiada au conservacion al poder-de nues- 

“tros dioses. Invocad!les 'vosotros por la 
oracion” y holocarstos , miéntras: noso= 
tros rechazamos al enemigocon.lasarmas, * 

: ren Erac, Y bien, si tan exácto quieres 

', són en bus deberes , ¿ como te opones 4 

que obserye yolos mios ? Si 4 tí la cin- 

dad, á mí se me ha encargado la. reli— 
gión: estriba en nuestros usos, y debo 
se - - sostenarios.en:su vigor con todo: esfuer— 

20. Uno de los principales, es el: que 

exige este sscrificio de- nuestras ilustres 

viudas, Dabilitada su:0bservanscia poruna 


. 


inseasiblemente á destruirse por elan- 
tejo, Ó por otra necesidad tan. aparente 
 6omo:esta; y entonces serian perdidos 
nuestros mas santos derechos: ulrraji—- 
dos: puestros:honotes, y. nuestros Tem- 
plas dasiertos. 'En fn., yo; no puedo de- 

- poner la autoridad sin limites de mi su-= 
l : - premo Pentificado ,. tratándose de man- 
1  tenerel culto de los dioses». Acordid con: 
E 2. 6l er zelo porlla: Patria:, y pues-temes. - 
| y aunemas la indignacion del Europeo, que 
' > la: del gran dios Bramma,, emplea tu po» 
Con ayre de desprecio. 
lítica en impedir: sus resultas, sin que- 
< quede relajada. por-una: corta dilacion,, 

esta radicada costumbre. 
y. Darv. Yo lograré con maña diferirla, ya: 
: - que esinútil' la fuerza: para contrastar 
7 . su despotismo, | 





_Darv. Aprendi en guerra; y en' pa2 


dilacion indiscrera:, los demas vendran; * 


es DN 


USCENA: “Tm. 
"Oficial Malabar; y los dichos: 


RI 





Ofo. El Comandante Europeo solicita b 


blaros.. : : 24) 
Darv. Que llegue. Parte el Oficial. 
Gran Brat. Yo haré por destruir la inte” 

cion del Gobernador ', con una traza 0 

geniosa. a ed da 
Darv. ¿ Que intentará el enemigo? "1 
Gron Brac. Sea qual fuere su designio, id 
- viene desmentir nuestra situacion s > L 

<un sostenido orgullo. q de 
de un caudillo: y pues cad 
-Con aíguna secatura. CARA 
'en mí la Patria, yo responderé á 
confianza, sin arpancillar su esplendo». - 
—ni aventurar á sus hijos. * Ds 


SCENA 1%. 


Jacobo, el Oficial BL alabó 
y dichos. pt: : 


deberes 
: dl 


€ 


Postalvon , 


Mont. La santa humanidad dirige por po 
trera vez hasta yosotros mis pasos. E 
ta homanidad, instinto mas que viril 
en el hombre, habla:sin' cesar en mi c0” 

razon á favor vuestro. Vencido de su Po 

“der , vengo hoy á proporeros el partido! 
que vuestra obstinación-no merecia. . 

Dart. ¿ Qual es Europeo? : d 

Mont. (Que reconozcais la sincera armist2ó 
que por mí os ofrece mi augusto Sobera” 
no. Nada de esclavitud, tada de depen”, 

“dencia exige de vosotros, Bien léjos de 
impener el menor yugo á sus queridof 
Malabares, us mantendrá en vuestras le” 
yes, vuestras costumbres: y ¡derechos 

con todo el poder de sus armas. Vuesaól. 
sana fé pide no mass: vuestra constan” 

-teallanza; para que sus baxeles.quand!. 
parten al: Indostan', tengan un per 
seguro en el Océano. Desvelado'siempt! | 
por la: felicidad de sus vasallos guieró 
levar su comercio á lo-mas remoto, dele. 

India, y esto le mueve'á pediros un 2% | 
lo para:sus naves. Béjos de enviar |. 
ellas la ruina á: vuestros pueblos, halla” 


reis tal vez. en una mutua negociaciol” | 
Jas 


«Jas» mas: decididas. ventajas, Y; .ensfin, 
«amante de la paz y, la concordia, os rue- 
ga hoy, Malabares; pero.opresor formi- 
«dable de la.obstinacion ,.é infundado or- 
-—gulló ,.os mandará mañana con las ar- 
mas en la mano; reduciendo á lpolvo 
esas murallas , y pasando su guarnición 
$ cuidas a at 
Gran Erac. Dexa ese tono amenazador, si 
OT Cop ergo. boicot 
Quieres obtener algun¡partido entre ,no- 
sotros. Europeo, noes ya la vez prime- 
mera que-abatimos vuestra natural so> 
-berbiz, y aun nose nos habrá olvidado 
¡el hacerlo, si vuelve á ser necesario... 
Mont. ¿Quién es. aquí el caudillo? ¿A quien 
está fiada la defensa de esa plazal > 
Gras Brar. A qualquiera ciudadano... 
Mont. Ni.tu trage, ni tus razones me 
: Con desprecio, 
«dicen qu hable contigo. 
Darv. Zeloso nuestro Bracman por la glo- 
ria de su: patria, se anticipó 4.contex- 
«tarte..Nada hay mas justo quela deman- 
da de tu ¿Príncipe 5 pero la hacen sospe- 
chosa las tristes -consecuencias que llo- 
ráron mil pueblos Malabares , pór acce— 
der sanamente:á una igual propuesta ¿? y 
“abusar el Europeo de su bondad y con- 
fianza. So color de amistad tentó impo- 
nerles la amarga servidumbre, y hubié- 
- Ton de sacudirla con las armas en la ma- 


no. No diré , que vuestra fe sea tan po- 


ca en este caso; pero el temor de que lo 
: sea , me'obliga á proponer esta demaán- 


“da al: Pueblo «sin constituirme 4 sufrir 
-€n lo sucesivó sus justas reconvenciones: * 


- Él la oiga, él delibere , y quéjese 4 sí. 
de las resultas que tuviere. 010% 007 
Mont. Es muy propia de un prudente cau- 

4 dillo esa respuesta,  Sclo quiero que en 
obsequio de misinceridad y buena fe les 
hagais presente, que $us:muros quebran— 
tados por. nuestro vivo fuego, ofrecen: á 
mis tropas por quatro brechas, una fácil 
entrada en la ciudad : que su guarnicion 
—disminvida y debilitada por su trabajo- 
sa defensa, no podrá resistirse muchos 
_ días ; que no debe esperar socorro algu— 
-RO5 y que ya la hubiera entrado á fue- 
BO y samgre,.si mi augusto Soberane no 
IL.e recomendara tanto la moderación y 


: q 53 

¿'humanidad.con vosotros: Y protestadies 
de mi-parte, que si hubieran dado. vidos , 
á mis regulares propuestas, en vez de 

_desecharlas groseramente , jamás se vie- 

- ra ese campo cubierto de eadáveres , ni 
regado. con la sangre de sus dulces con- 

¿ ciudadanos. 

Gran Brac= ¡Ob quéastuta compasion! Y 
biem, si tanto blasonais de generosos, 

si os es tan «recomendable la voz de hu- 

.manidad , no negarás una demanda bien 
justa que traigo de su parte, : 

Mont. ¿Quál est 

Gran Erac. Que se suspendan las hostili- 
dades el corto término de un dia, sufi- 
ciente á sepultar los cadáveres que in- 
festan ya los ayres. 

B ont. Ningun otro motivo hiciera mas le- 
gítima esta tregna. Queda por mí otor- 
gada; y hasta que salga otro sol se 0b— 
servará por los mios una paz inalterable, 
¡Vos appovechaos de este térmigo para 

4 4 Darvi. EE) 


responder á mi propuesta : seguro de que: 


si no fuese admitida quando espire , lle- 
varé á vuestros hogares el llanto, la 
asolacion y el exterminio. 

Daru, Resuelva el Pueblo. 

Parte por la ¿zquierda-con el Oficial Dal. 

Gran Brac, Obró mi astucia, y mi desig- 
nio será verificado ya sin el menor obs- 
tácúlo. Parte por el centro. de la ¿2g. 


ES 
- 


SCENA VW. ? 


-Montalvan, y Fatobo. 
' . nm 
Sac. Mucho temo , que la pequeña tregua 
que les habeis' acordado encierre algu— 
¿ha infame trama.  - E 
Mont. Nada receles. Conozco bien la sana 
¡fe de estas sencillas gentes, y el respe- 
¿tó que:guaráan á las leyes de la guerra, 
Fac. Pero Señor , ¿el breve plazo de un dia 
-basta acaso para verificar su piadoso 
¿¿iremto? 0 | : 
Mont: No- perderán de vista el lastimoso 
estado á que se hallan reducidos ; fuera 
de que siendo tan corto el término que 
les'he otorgado, no querrán excitar mi ' 
indignación con atentados, Yo: les doy 
una: idea de generosidad en esta tregua, 
RES 


Pi el 
Eraia 1 
AE 
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y me sirvo de ella para conceder £ mis 

tropas un pequeño desahogo. Cansadas 

como yo, de la horroros1"scena , que 

nos ofrece esa playa cubierta de cadáve- 

res : cansadas de verse enlos Horrendos 

lagos de sangre, que inundan esos cam- 
Pos: cansadas en fin del triste *aspecto 
, de la discordia, y la muerte que nos si 
-gpe Á tódas partes, ansiarán: ya respirar 
un ayre de paz y de descanso. Al ménos 
«este dia callará el triste lamento; yen 


A 


— 


vez de estremecerse estas otillas al es-- 


tallido del cañon , resonarán los dulces 
s himnos, y festivos cánticos , que ento- 
E men la confianza y alegría. Por conoci- 
, das ventajas que prometa la ruinosa guer- 
ra jamas llega á compensar des males 
que ocasiona. El aliento pestilente que 
“exbala basta á envenenar el universo to- 
' do. Destierra de nosotros la paz, el pla- 
| ¿er puro y el delicioso ¿comercio”, la 
a “abundancia ; f en una pala- 
bía , toda la felicidad del hombre. La 
«««etesto:,:amigo: ni “aun criado por mi 
«desgracia', entre sus horrores , he podi- 
do. acostunibrar á ellos mi corazon sen- 
sible, No puedo familiarizar mis ojos 
ES y mis oidos con lá sangre W. lastimeros 
2% dyes; y hubiera procurado eximirme de 
' esta horrorosa comision, á no traerme 
il ella:á unas costas , para mí tan agrada- 
| ¿bles un. dia. dd PA 
j otio tiempo este clima? ' : : 
» Mont. ¡Y que felice tiempo , Jacobo! aquí 
sí, en este propio:sitio, conoció mi al- 
sma por la vez primera el imperio del. 
amor, ¿Aqui vi 4 una “adorable Indiana, 
enyos ojos:me robáron la voluntad para 
siempre: Sus hechiceras gracias::: ¡ Ay! 
¡quan dighoso me. llamé yo aquel mo- 
mento, en que pagó mis ansias con la 
pura. confesion: de que mes amaba !'A 
¡pesar dela ¿austeridad de::das ocostum-=_ 
¿bres malabares ,:la vt:lu necesario,: pá— 
y Ta que sus virtudes hicieran. mi pasion 
_ incontrastable. ¡ Quantas' veces:esta pla- 
ya ,:esos frondosos /árboles,; esas. taja— 
das peñas oyéron: de suso labios encan- 
¡tadoressii ld ¡ Ays amigo, que lisonje- 
ras memorias ! Yo trataba ya de unirla. 
2 mí. para siempre, y mi enamorada: se 


/ 





1) 0. gac¡Como , señor! ¿Habeis tunocido en 


ES | 
'disponia 4: “abandonar” estas:riberas, 
quando “el comandantes4 ecuyds Órdenes > 
venía ¿mandó repentinamente leyar an” 

clas y hacefnos: 4 la véla:, sin teuer 
aun el atroz consuelo” de decir el dolo- 
roso á dios al objeto de mis" amores. 
Quatro'años han pasado , sin apartarse 
un instante de-mi afigida memoria. Cen-. 
''solábame 4'"veces:con la: esperanza li-. 
sonjera de volver' un dia á estas costas, - 
importunando al cielo con mis votos, — 
porque cumpliera mis deseos. Conside- '| 
ra tú', con qué placer recibiria la Ór-= 
den” de embarcarme para. estos mares, 
con'el objeto: de saber'la' suerte dde mi 
“amada; apénas desembarcamos, pedí con 
la + mayor sumision la alianza de esos 
bárbaros; y el" temor: de sepultar sú' 
vida entre las ruinas de su patria ,:no 
me dexó castigar su contextacion gro- y 

. sera , llevando hasta- sus casasicel fuego 
y el cuchillo. Esta pequeña tregua, no. 
solicitada por mí vergonzosamente,+.va , 

- +4 hacer comun este sitio 4 Malabares y 
Franceses; y la comunicacion de ámbos 

partidos facilitará 4 lo ménos el tomar 
noticia. de esta Indiána, y avisarla de 
mi/arribo. ¿ Quien: sabe: si aun arderá 
en su corazon aquélla: dulce llama ? Se- 
pamos su destino, Jacobo. Los instan- 
tes SOM pocos, y es necesario apro- 
vecharlos. Y pues te he fiado «mi cara- 
zon, Haz por traerme alguna nueva de 
Lanasa. Así se llama la jóven , y. 10 
' ilustre desu familia: hará que puedas ins- 
trairte de su suerte qualquiera Indiano 
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Fac. Lanasa?t 12 24D Pr 
-Mont- Sí. 5 y 
Fac. Pues corro. á complaceros.”. 
zi Vase por la ¿zquierda. e 
Mont. Parte, parte, y.no te olvides, que 
ade tu diligencia pendé todo .el descan* 
so dé mi alma: Y» <1ú Lanasa.mia 3/per- 
.¿dona, si alteré Ja dulce-»calma destu 
mansion dichosa, com; eb estruendo ade | 
mis armas», pues triunfan ¡hoy de mis 
tiernos sentimientos el honor, el. deber 
y la obediencia. ase por da derecha. 
, EE: E PyR dal . A E? 
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Gabinete corto ricamente (adornado. 
AS Chmesca. 


SCENA. PRIMERA, 


Lanaso vestida magnéficam ente, y pS o : 


Fát. Pero: señora ¿ á que ley. acabais, de. 
someteros ? ¿ Será verdad? i:2 
Lan. Cóbrate de ese espanto , amada Fáti. 


ana. Nacida allá en la Persia, y baxo un 


clima mas benéfico, - te son extrañas 
nuestras costumbres ¿ pero yo debo res= 
«petarlas. y seguirlas. No soy la. primera 
que desciende á esos sepulcros. de fuego; 
Que ya esas rocas. y paredes están dene- 
gridas]tiempo hace por el humo de tan 
fatales ¿hogueras e too 

Wát. Pero ¿es creible , que elexceso de 

amor á yuestro esposo Os. haga :aborre- 

cer la misma vida? ¿Que obsequio pue- 
de ser para su insensible. sombra el hor- 
rible sacrificio que vais á hacer de vues- 
tra amable juventud? 

Lan, No has penetrado el misterio,:- solo. 
el honor es-mi tirano, O. precipitarme 

«. en la hoguera , Ó vivir cubierta de una 

+ «ererna infamia. Estos son los únicos re 

_Cursos que me concede la ley. 

Fóf. ¿Y qual fué la débil muger primera 
que bumilló la: frente é tan bárbara cos- 
tumbre? ¿Y qual despues, imitando su 
flaqueza , comenzó á dar Justa ide ley 
á una demencia“semejante 2 Muere el es- 
Poso, y su triste viuda debe seguirle 
hasta el sepulcro ; mas si-élla fallece 
ántes ¿ sigue él por ventura ja costum-= 
bre? > 
-SOÍTras. ; E z € Ñ 

Fá:, ¡ Hombre feroz é injusto ! sexd mas 

flaco. y tímido que el nuestro ¿ 4 que 

«dictar la ley para eximirte de ella ? Y 

bien , vos debeis castigar su iniquidad, 
aboliendo con la costumbre el imperio 
que se abrogáron sobre nosotras. Vos 
debeis pengar á tantas inocentes vícti- 
mas como llevó su crueldAd al 'sepuicro. ' 
Si el exemplo de una m 


Lan. No, Fátima , habla O no 






- Lan. Mira si nos Oyén. 


> 
EZ 


VS 


autorizarla , Jogre/el vuestro destruirla 

- enteramente. S1, desterradla de estos fu- 
nestos climas.) quebrantando con firme- 
za la cadena quimérica , que os arras- 
tra al sepulcro de vuestros maridos, 
Triunfad de un fanatistno- tan perjudi— 
cial á nuestro séxd, sacándole de es- 
Con el mayor interés. "0 9 

ta dolerosa servidumbre. Yo os lo rue- 
01805 ESA bo 
venda , y hollad con heroísmo la frente 
de tan dura tiranía, si quereis que vues— 
«tramemoria sea honrada entodos tiempos 
por los alegres cántices que consagren 
las Indianas 4 la redentora dé su sexó, 
Lan. No está mi corazon para. alucinarse 
[de esa gloria venidera. Y quando Jo. *s- 
 ¡tuyiese, y me negára al poder. de tan. 


señora: apartad de vuestros ojos la ' 


envejecida costumbre, ¿que seria de 
Lanasa 2 Perseguida siempre por los. 


. deudos de mi esposo , que aguardan im- _ 


_pacientes la hora de acompañarme al 
«Templo , vituperada 
_exécrada por nuestros Bracmanes , Y 
seguida siempre de Ja cólera de los 
dioses , ¿ adonde iria ? ¿ En quien halia= 


¡A 


ria el menor apoyo? 1 


Fát. En vuestra familia. 7 

Lan. Ninguna existe ya. Enternecida,. 

Fát. ¿ Como *Pues:: Sorprebendida.. 
' ' 


- 


Fát. No Señora. ] 
Despues de exóminar la. Scena. 
Lan. Atiende pues, y sepulta en tu pe-, 
cho los secretos que te fio. Aprende mis 
desgracias , y com.ce quanto va 2 serme' 


dulce la muerte, para querer buirla. 


Nacida léjos de estas costas y apénas” 
abrí los ojos , guando perdí mi cariñosa 
madre. Formábame en las caricias de: 
mi padre, quando la persecución de en 
enemigo de su gloria le obligó á huir: á 
“remotos climas » dexándome abandona- 
da sin cumplir un 
criado. suyo. Crecí 
fuí por él traida é 
tas, pasando siem: 
Fóát. ¿ Que decis ¿8 
Lan. Esclaya yo 
y no mer 
creido. 









por «el pueblo), - 
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Fátimó: y Por Oi Como ::: ¿ vos” no 
amabais? Na UY 

= Con admiracion. ' E 
La: asa. No: 
+ ya tarde 4 mí, para hallar lugar en 
5 mi corazon, Una nave tan fatal co- 
Baxando au poco la voz, mirando rece- 
losa la Escena, acercándose Ú¿ 
NO. AGUAS Fátima. E ¿3 
mo la que me conduxo de Ugles , me 
hizo comocer aquí á un Europeo ga- 
Jlardo. La, simpatía acaso nos hizo 


jamas le pudé amar; llegó 


amar desde que nos vimos. Fué el pri- > 


mer hómbre , Fátima , á quien "no  pu- 
de mirar con: indiferencia: pero ¿ que 
esperanza en un país sin sociedad, y 
«donde es delito aun el inocente veo - 
mercio de una Indiana con el 'éxtean- 
gero ? Sin embiégo el amor que es in- 
- genioso , inspiró 2 mi jóven guerrero el 
medio de introducirse en mi Casa, y 

la confianza de mi creido padre, con 
el pretexto de entablar con él una 
negociacion interesantes Así le vi mu- 
chas veces 4 mi salvo: así le hablé, 

así sepe su amor, y le dí sinceras 

pruebas del mio; tratábame de hacer 
E esposa y pero Lanasa estaba des- 

Con abatimiento 


ca AS Ea 
tinada desde su primer aurora, á ser 


víctima inculpable de las leyes. Las 
7 nuestras no consentian este enlace. Jira 
necesario abandonar estas arenas, y se= 
pararme de mi padre para siempre, y 
esta consileracion no me dexó resol- 
ver en muchos dias. 
Fát. ¿ Luego ignorabais entónces el ar- 
cano que acabais de revelarme? pe 
Lan. Esc es , amiga, el origen de ¿mis 
“desgracias. Ya en fin, iba cediendo 
Penetrala de dolor. 
astancias: ya estaba próximo el 
la sagrada obliga- 
á mi padre, quan- 
zo á la vela la na- 
ucido á mi amante, 
nele para  siem- 


la infeliz 



















ay 


negra desesperacion ,- me era inge” 
Con tono de desesperácion. 
frible hasta la. luz del dia, deseandó 
que ilegara el sueño postrero A cerral: 
mis llorosos párpados. En esta situacion» 
Fátima mia::: ¡ quan digna soy de 
Con languidez. 
lástima Y En esta situacion me obligó la 
autoridad paterna á unirme: :: aun 
>. Con borvor. : 
ahora me estremece aquel fatal momen” 
_Lo. ¿ Te parece, amiga , que en el ter- 
_rible estado en que me hallaba , podrias 
amar al hombre que nie destinaba por 
esposo ? No le amaba: pero tuve 
Volviendo 6 su abatimiento. 
que ser “suya , y ocultarle mis tiernos 
sentimientos A 
4£, ¡Que odiosa tiranía! : > 


Lan. Murió poco despues €l bárbaro, 


que respeté tan á mi costa , como á pa- 
dre, y dexóme por herencia la declara- 
cion de mi nacimiento, y las desgracias 


de los mios. Entónces fué quando lle- 


- Con desesperúcióon > 
gué á conocer y sentir toda la exten- 
sion de mi infortunio; pues por una 


- ciega sumision á un hombre, que se- 


gua supe despues, ningun derecho tenia 
sobre mi voluntad , no solo perdi lo 
que amaba ,' sino que me llegué para 
siempre á quien aborrecia. 


Fát. ¿ Y aun tendreis valor para seguir 


A 


Lon. 


Lan. ¿ Y como? 
Fótr. Si 


le en el sepulcro ? ¿ Sacrificareis tor= 

ia Con firmeza. , 

pemente á sus odiosos manes el restó de 

vuestres dias? 

Asi lo manda un uso inviolable: 
Con sumisión forzada. 

asi lo axige-mi promesa,» y lo pide 

mi situacion. La viudez y el himeneo 
habrán sido crueles igualmente para lA 
triste Lamasa.. : 


_Fát. No os ofusqueis, señora : y yá 


o Con delanra.<" 
que la misma naturaleza rompió un. la 
zo, queformó la tiran:a tan en perjul” -: 
cio vuestro , Servios de-esta libertad “pa: 
_ra-reparar vuestras desgracias. a 


el Europeo se hace dueño: de 


5 será acaso imposiblegUe 
- > co- j 






esta plaza, 
a NS 






onozca 4 vuestroamante , que os dé 
noticia de su paradero , y aun 03 con= 
duzca , si quereis , hasta el dichoso “eli- 
ma que él habita? 

Ln, ¡ Qual pretendes engañar mis sen- 
timientos con tan halagiieñas imágenes! 
No es dado á esta miserable conocer 
un dia tan claro , Fátima. Ni aun 

Con «ubatimiento-y desconsuelo 
me es licito consolar mi horroroso. es- 
tado con esa dulce esperanza. Toda ya 
de miesposo, de mi opinion yde la 
ley, no puedo apartar un punto los ojos 
de la fatal hoguera. 

Fár. Y vos amais al Europeo? 

Con enfado, y tono de reconvencion. 

Lan. ¡Ahi que no es tan agradable 
Para mí el. deseado fin de mis males 

tv Afectuosa. 
como su memoria ; si por ventura mia 
fuese él á quiea me hubiese unido ,¡con 
que gozo corriera yo misma á encender 
la triste pira! ¡Qual bendeciria la ley, 
que unia mis cenizas á las de mi aman- 
te! Cráclo, Fátima: si pudiera conce- 
bir la esperanza mas remota de volver 
É verle ::: si pensara gozarme un dia en 
sus amables qualidades;:: 

Poseida de una ¿lusion agradable, 
%t. No lo dudeis:;:: MWi- corazon , mi 
Regocijada, 
mismo corazon.1me pronostica y que va 

cambiarse enteramente vuestra suerte, 


ESCENA VIE: 
El owen Bracmas - Darvi y las" dichas, 


Lár Y bien, 3 jue objeto os conduce ahora 
d nosotras? La muerte, el luto y el terror 
Con fiereza al jó.en Bracma». 
Os vienen sin duda acompañando. ¿Lle- 
Bais acaso ú reclamar una bárbara pro- 
Mesa ? ¿Venis á arrebatar á-mi señora 
La DAS brazos? E 
pe, Déxanos solos y Fátima. E 
de Servios decirla , que no permita 
o aquí persona alguna , sin avisar- 
Zan > Primero, se : A > 
* Ya lo oiste: cúmplelo exácta- 
Mente, + a : 
y 4, Sin duda van á destruir el fruto 


> 


, 


de mis persuasiones”, sostehiendo el fa- 
natis my que la condice 4 la muerte, 
Fase mirándolos cun indignaction. 
óven Brac.¡ Quanto es cruel mi suer- 
te, señora! Aquí me acusan de inhu-= 
mário, miéntes allá mi superior repre- 
hende lá seosibilidad de mi carácter. El 
en contínua meditacion sobre lo eterno, 
nada parece que ve sobre la tierra; pa= 
ro yo conozco que naci á padecer en elia, 
y no tengo el necesario esfuerzo para 
desmen:ir mis sentimientos. No le ten- 
gó: me estremezco al acordar, que soy 
quiea debe conduciros á la muerte, quaa- 
do quisiera derribar el ara extinguir la 
primer hoguera que ofrece en este sitio 
:á mis ojos un uso de:estable, 


Lon. ¿Que decis ? «.. Admirada. 
Sáven Brac. Quanto mas os miro, Mis 


Lan, ¿Confesareis una Maqueza tai: age= 
x 


conmovida mialma se resiste 4, 0be- 
decer:::¡ ARh!lno es posible que yo arrás- 
tretan bella juventud hácia el sepulcro» 

Con resolu:20n, 54 
na de un Bracman?¿ Como habiendo. 
hacido tan sensible,:0s asociasteis á unos 
hombres , que hacen" voto de feroticdal 
y de barbarie? 


Dur. ¿Quien por ventara fué dueño de 


elegir su suerte? 


Jóven Brac. Así es, sefíora: era preciso 


que ei hombre compasivo , que me libré 
de la muerte”, me traxera en sus bra-—- 
zos desde” Bengala á estas costas e E€rt 
preciso que él murista , y huérfano y. 
abandonado 4 1íri suerte , fuese regibido 
por Ministro de este templo; de ma- 
nera, que perseguido en todas partes 
de unos usos exécrables , él uno me 


destierra de mi patria. y de otro de- 


bo ser aquí execuzor inhumano. > 


Dar,¡ Ay crutd memoria! Cómo atormen- E 


tado de algun funesto recuerdo. 


y Lan, ¿Tambien á vos os aleja de la pa= 


tria una costumbre?. 


Jóven Erac, Si señora: vna” costumbre 


bárbara , que concena á ser colgados 
por tres días de una palma á todo recien. 
nacido , qUe reusa tres vetes tomar el 
pecho de la madre, Yo ¡bx á padecer es- 
ta suerte, quando lastimado mi verdu- 


go huyó conmigo. 
B Dar 


J 





Dar. p 4h, que recuerdo tan: amargo 
AE e Enternecido.-. pe 
é ¿Aen Bracs ¿Pero: que veo ? ; E 
for ps e ¿Vos»Morosa 
, Dar. ¡ Ay prenda de mi alma! A 
Lon. No os admireis .... vuestra histo- 
ria renueya en mí una herida Ab! 
bien. léjos de estas costas fué proscrip- 
to por esh misma costumbre un infeliz 
de mi familia. 
Dar. ; Oh ley atroz , qual despedaras 
: bird e po , 
De manera que en distintas épo= 
cea climas experimentamos los dos la 
misima, suerte ; él en su primer-aurora;, 
y yo en mi lozana juventud : yo: en 
el Malabar, y él en las riberas de 


Prem 
sp 


ES Ugles. 
Los, dos. De Ugles? 48 un. Hiempo con Vi= 
y 4/8 : 
e LEO “Al vimos: los ¿dos la luz primera, 


! Dar. ¡Que espanto cubre mi as 


PE Bras. Por compasión :: decidi: 
0 Com el mayor o 
“me. interesa ya! vu8stra ” 


PS oro 
r suerte | +Un mismo cielo influyó en nues- 
tra existencia, ' E 
Lan. Como: ¿ nacisteis vos en Ugles? 
e Dar. ve Cruel agitación ! Decidme los' 
3 quienes fuéron vuestros padres? 
Lanasa el mio. 
SFóven Brac. ; AY» hermana ! Despues 
E ee dar un grito de espuñto, arrojóndo- 
se enternecido ú los. brazos de Eunasal 
- Darvi. ¡Dioses! Posezdo. de un repentino 
$ “asombro y termra, en cuya situacion 
permanece», cubriendo el vostro cam ámio 
bas matos , y como. agabiado de $u.emb- 
cion interior. 74 
-Ean.*; Sueño, Como agitada: de: sor= 
MS 
. em Brac:. pen Volviendo á: pre- 
> cipitarse en tus brazos, 
Sí: yo soy ese tierno hermano, que. 
x Horaste: muerto. Yo soy el sér des- 
venturado, á. quien. “salvó la vida un 
compasivo ministro. , para gemir eter= 
namente la: penaida. de su: padre” y su 
familia. ¡; Ab !'Tú:no, existias aun, quan= 
” _dome alejáron. de mi patria. No, pasaste: 
x la amargura de separarte para; siempre: 
de tu EE hermano. Nuestros. padres 






+ 
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Fotnán fallecido ya y sin:el Baratas 
saber, que una benéfica mano, conser 


la 


mis inocentes dias, 1 las 

Dar. ! Desyenturado! 

Lan. ¿ Deliro? ( 

Fóves Bruc, Ar fin nos reune el cielos poro 
Con o dadas ñ 

en-que fatal instante ! en 308 ocasio%; 

: PM: 3 morir por la-ley ::: NO» 

Con resolucion y despecho. 
río es tiempo ya de respetarla, Señofy 
si no me engañó vuestro carácter, si n0 

Darvi- prorumpe en, lágrimas abr azátr 
- A dola, E 
mienten esas lágrimas, testimonios de 

_ vuestra sensibilidad y ternura, com- 
-padecereís la suerte de estos infelices 
hermanos, y me ayudareis á salvar á 
esta inocente ylctima, Yo os lo ruego, 
sí, yó os lo ruego en nembre de 12 
naturaleza, Si experimentó vuestro co”, 
razon algun dia sus dulces sentimientos» 
si gorasteis la delicia del fraterna! 2mory 

-si' fuisteis padre: ¿Me abrazaisf ¿105 
Entgrnecido, 54 
rails conmigo?” / 

Darw. No puedo pesisinó tan. poderoso! 
Contrastes. 

Fóven Brac. ¡Ah! ya conozco. qué os. hacé 
la compasión de parte | de nuestra des- 
gracia. Si Lanasa, tú 20: A el 

e ECON resolucion, E 
yugo de esa tirana ley. | 7 
Lan. Ella misma te condena! É exhote 
tarme ásu observancia. Por Braciman, y: 
l 
p 


por hermano te toca conducirtme á la 


pira: pes 
pa Beac. ¿Que pronuncias cruel ? Yo 
Con indignación. > 
no” reronozco otro deber), que el de sal- 
var tu vida, Nada me importan ya. vues* 
tras leyes , ni costumbres : me sobra €s- 
to para oponerme á ellas , abolir ub 
atroz exemplo', y arrancarte del poder 
de esos. riel. que se apresuran % 
conducirre al templo; sí, muger aluciA 
nada', el solo objeto de libráree: 165 
conduxo á tu presencia, , quando eraf 
_ para mí solo una Indiana desgracia! da, 
y ahora que se une á mi compasi02 
el interes de la sangre , ¿querrás que. 


te abandone á ty suerte 2 No lo esperes» . : 
Com 
| 


NX 





Conta iia 

Dar. ¡Ahi st: yo me intereso tambien 

en la conservacion de vuestros dias. De- 

testo, cOmO vuestro hermano, la feroci- 
dad de esta costumbre , y auxMiaré- con 
tódo esfuerzo sus deseos... * - 

Lan. ¡ Ay , señor! que yono pueño exi- 
wirms de ella sin quedar Cubierta de un 
Eterno oprohio, 

Jóven Brai. ¿ Tanto puede la as 
SObre vosotros? 

Las. Eninienda Ja del país, y yo des-. 

—— truiré la miz. 

Joven Brac. Quando no logre enmendarla, 
lograré 4 lo ménos castigar to obstina- 
cion :-sí crusl, yo haré patente el arca. 
no del víncu!e que nos une: yo decla— 
maré contra la ley abjuraré mi minis- 

_terio,. y correré á derribar el ara que 
preparan esos bárbaros. 
En arto dy partir arrebatadamente, 
Lan. Detente: no te pierdas. +) 
Corriendo á detenerle consbernada.. 

Dar, ¡O desventuradas criaturas! 

Jóven Brac. 3 A que, si nada han de Anger 

A. mis Fuegost 

Lan. ¿ Por que exiges dE mi tal impo- 
sible? 


Dar. Si valiera algo con: vos mi ruegoxe. 


si quisierais abrazar un Consejo de :mis 
años , tal vez... 4 

Lan. Vos me agraviais, señor, si me 
juzgais canaz de aborrecer mi existencia. 
La amo, desearia conservarla sin 
riesgo de mi ¿pinione 


Dar. Acreditallo pues, esperando al mé-: 


nos que la guerra fixe el destino de es- 
ta plaza. Ella tal vez os volverá el de- 
recho amable á conservar la vida, 

Lon, ¡Y ¡sh es vencido el Europeo, ha- 
bré decorrer hácia la pira, despues de 
publicar mí foqueza: y un sacrificio que 
hoy hcasará mi memoria, la cubrirá en- 
tónces de soez infamia, pd 

Dor. Enese csso mudareis de' clima 

: evitareis atreota. Estas horribles cos- 

tumbres Sd lo. estiendea Su imperio en 
estás costas. Abandonad la ladia , inter- 
porisado eutre ella y vuestra desgra- 
cia el ancho Océzno. En qualquier otro 
pais hailareis un dulos asilo, y vivireis 
dichosa, bazo unas suayes leyes , que 


ntrant y 


e 


A : e, 1í 
42 misma naturaleza estableció á los 
hombres, Leyes nacidas ton nosotros, 
y no prescriptas por ¡una absurda -con- : 
yencion Ó tiranía. Leyes inmutables , y 
respetadas por tados. Leyes en fin, que / 
dictó el cielo. y no el hombre > y que 
no tienen por límites el tiempo ni los. 
marés, Sí, joven “desgraciada; aleféma- ; 
nos de este obscuro cielo, triunfando 
de la ¡Aniquidad opresora ,que ha “senta<, 
du aquí impuuemente su trono. Yo.os 
acompañaré anque sea COn pasos trá- 
mulos, párticipando de vuestra nueva 
suerte , sea la que fuere. A o. 

Jóven Brac.¡ Ay Lanasa! ¿Te negarás por 
ventura á tan prudente “consejo? ¿Paga- 
-rás tan mal'su generosa compasion + ¿Te 
“obstinarás aun :::... No, no le creo. 

Con vebemencia. ni 
Resuélvete : partamos á 'respirar un ay- 

y re mas feliz en'otro clima y y y qué 
somos solos en la tierra, ya que perdi- 
¡mos para siempre nuestros padresiz 

Lon. ¡Oh 1 si vivieran. Enternecida. 


- 


A eS vivieran lit. 3 A que, $ 


Arrebatado. 

fora? ¿ A. veros precipitar/en las=1la- 

Recobrántose y esforzándose dá encubrir 
su agitación. Le E 

mas? A Horar el funesto, Has de su 

hija? ¿ Á veros preferir una engañosa 

gioria al placer de consolarlós en su 
vejez? 

Lan. Como:;:: ¿ Yo abandonallos en= 

Ajechinsd y 
tónces? ¿Yo respetar otra ley. y que la 
de su gusto ? Mal conoceis la ternura 
que les consagra esta infeliz, sin hab. 
les conocido. El ansia de unirme á ellos 
eu otro suelo, me hace arrostrar con. 
gusto la ley , que ha criba mi ás 
pulcro. 

Dor. k Ay , hija ! ¡ Ay, oleo hijos! 

Impelido de su ternura , arrojándose) de 

improviso á los brazos de ámbos. 

Fóven Brac. Señor;:;: Diirando á “Darvi 

entre asombrado y dudoso, 

Lan. ¡ Piadoso cielo !:s: 

Sor ¿Sesa y ternura. 

Dur. No puedo resistir mas tiempo el 
poder de da naturaleza: po puedo aca- 
lar sus deliciosos impulsos. Hijos :QUE= 

Ba -ridos, 


Poreida de 





vidos , prendas' preciosas de una union 


' Mur.nlo.con delicia 4 los dos, y besando 


ellos com la mayor expresion SU 1410, 
“usrodillados, 
desventurada , ¿es posible que vuél- 


mo. os Haré perdidos? ¿ Quien” nos 
reune en; tan funesto clio? Tornad; 
tordad á abrazarme, pedazos de mi vi- 
da: estreohaos á mi, juntad vuestras lá- 
grimas á las de este infelice padre.. Dio- 
Levuitándules y y Jem año. sus manos 

a? cielo. 
ses semplternos, 3 que os hizo esta fa- 
milia, para que así descargueis en ella 
1h vubstra” cólera? Apénas tu fuiste nacido 
ra consuelo de tus padres, úna bar- 
da aña ley te condenó , como sabes, á ser 
arrojado al caudaloso Gange. Para cal- 
mar, al parecer, nuestro dolor, vienes 


tu madre,.golpe 'el. mas;atroz para mí, 
que. ¡ne miraba en sus ojos. Aun nose 


> Hhabian'enjugado Jos, mios, quando un ri- 


bal poderoso de ui gloria y mis. haza- 
has , me persigue hasta el extremo de 
hicewme abandonar mi casa, y el solo 
: bien.que: me restaba en la tierra, gee 
eras-tú , Lanasa: ¡0 dolorosa mermoria! 
eras-tan tierna. aun para seguir mis der- 
rotas, que hube de, dexante confiada Á 
un criado, mio, de guien, nivde t1y pude 
saher jamas, pol diligencias que hice. 


Errante-y desconsolado corrí roda la In=" 


E dia , regándola con amis lágrimas”, sin 
5 hallar descanso en parte alguna, hasta 
1d que-un extrafi accidente me trazó, aun 
ne. hace-un año, de mandarin de esta 
? plaza, para hallaros', y corotar mis que- 
7) brantos cun el mayor de todos. 
8 a Brac. No lo temais y, padre mic; can- 
do el cielo ya de afligirnos, previene 
vn día sereno á nuestras penas. Ya no. 
debe ocuparnos otro objeto que el de li- 
Ro - brará 2 mi herenana , y alejarnos de estas 
playas -teniéndoss. tau de mi parte, ¿que 
habrá que me; detenga mi intimide? 
- Dor. ¡ Ay, hijo Y que mi poder es mas li= 
mirado que p/ensas; Usurpada., tiempos, 
hace, nuestra autoridad por el Intér- 
prete de la ley», solo nos: queda ol nom- 
bre. de Gobernadores. 3 las Stgas del 








vo 3 veros , despues. de tantos años co- 


14.al mundo, y mwvere de sobre parto: 


empleo, y una Aria muy des 
rade la tranquilidad del pueblo. Todd 
depende de la voz del Bcmn suprer 
mo, á quien tiemblan y obedecen , 607, 
á su inmediato Príncipe, : ) 
Lan. Y en tan. triste constitucion ¿qUe 
hemos de hacer, padre mio? s 4 
Jóvez Brac. No desmayes, que yo sabréis - 


EN 


ESCENA VI. 
Fátima. turbada y%s Dichos 


Fát. El Gran Bracman quiere hablaros. 

Dar. Cuenta, hija, con no. descubrir este: 
sicreto , ni dare el menor recelo, con: 
* Reservándose de Eátimóo 

Eu resistencia, Muéstrate pronta á. cor- 
ver al Femplo, miéntras nosotros medi- 
tamos el modo de salvarte. 


- Jóven Brac. Convendria no poco. que no: 


Os viera, f 

Ean. Querida Fátima, conduce á los dos 
por esa estancia, miéntras yo saigo por” 
esta: á recibirle. : 

Fát, ¡ Qual será este misterio. 
presto. : 
Dr. Justos dioses, mostraos satisfechos. 
- de muestro padecer , y defended nuestra 

inocencia. ! eS 


ACTO TERCERO. 


1 Venid. 


3 


Acumpamento Frances. 
ESCENA PRIMERA. 


Montalvan por la derecha, y Facobo pre 


SUTGIO). y cómo aterrado por la 2zquierda.. 


Dont, Y bien qual; fué tu suerte 2 Dese 
E ee PARA da y regocijo. 
cabr iste? 

Faro. No señor , que endo BR 

Mot. ¿Por quien * ¿Acaso arropelláron: 
Intertumpiéndole 208 indignación. 
esos bárbaro: ?::: 

Saco. La fanática muchedumbre , que cu. 
bre esa llanura, estorva: el paso para ' 
la plaza, lo mismo á Malabares , que 
nda neo Pregunté-Ja- ocasion de aquel 

con= 


, 
s 





Concurso , y supe que lo era un expec= 
táculo horroroso que preparaba el furor 
de los Bracinanes. - : 

Mon, -8 Y qual? ¿Velo dixéron?- 

Jeco. Una jóven Indiana, cuyo marido fa- 
lleció este dia, que dentro de dos ho= 

- ras habrá de arrojarse viva á las vo- 

-races llamas, AR 

Mon... ; Que horror , Dios mio! 5 Y que 
delito la condena á tan atroz castigo? 

Faco. El de una bárbara costumbre, que 
las priva de sobrevivir á sus maridos. 

Mon. Ah si: no la ignoro, - 

Faco. Ya la víctima es.conducida á un de- 
partamento de este templo, acompaña-— 
da de sus regocijados parientes, y ya 


impaciente el insensato pueblo aguarda 


la horrorosa ceremoni no el festi 
momia, como el festin 


mas agradable ¿sus ojos. Las preciosas: 


Joyas de ero, perlas , diamantes y ru- 
- Bies con que se adorna la infelice viu 
da, sirven de ofrenda á los altares y 
de botin:á la codicia del Bracinán. su- 
premo.. Tal es en este clima el triunfo 
de la crueldad , y el fanatismo. 
Son. ¿Es verdad? ¿ La religion autori- 
za su torpeza? ¿El pueblo lo sostiene, y 
la consiente el mismo cielo 2 No, pues, 
no la consienten los generosós Francéses, 


Faco. Perdonad , si poresta causa no des 


empeñé la comision. que 1 e disteis, 
Dion, Otvidemos por ahora mi amor , y 


oigamos la voz de la humanidad, que: 


implora: nuestro auxilio. Aquella infeliz 
-—Muger necesita de ini valor, y es fuer- 
-Za. volar £ socorrerla. Sí , Jacobo, mo 


Perdonemos medio alguno para: salvarla. 


en, sigue mis pasos, 


ESCENA IR. 
2 Gran Bracman , el jóven Bracmen 
£ : E dichos. , 


Gran Brac. Orgulloso Europeo, aguarda, 
-% tono audaz, deteniendo 6 biontalvan. 
Y satisfaz la justa queja, que de vosotros 
tengo, ; Quien por ventura os dió de- 
Techo para impedir el culto de. nuestros 
dioses? Quien, la osadía de interrum- 
“Pir Duestras sagradas ceremonias ? ¿ Es 
Esta la sana fe, y respeto que guar- 


: 13 - 
dais 4 las leyes de la guerra , que en 
desprecio de la tregua tratan los tuy0S 
de recurrir á las armas ? Sin veneración 
á ese templo y su sagrado recinto , aca- 
ban de detenerme tumultuados, y es- 
te escandaloso ultrage::: 

Mon. No lo;extrañeis. Yo conozco la ra 
zon que les ha inflamado. — 
Gran Brac. La de tu órden solamente, 
Mon. Basta: soy demasiado esclavo de 
mi honor, y mis promesas: Corre, Sus— 
pende su indisereto ardor: que nada in=- 
tenten sin mi órden, ó haré un escar— 
miento en el primero que se propase. 
- A Facobo, y vase. 


STR. 


y 


ESCENA 


El gran Bracman ,.el jóven Bracman 
y Montolvan.. 

Fóven Brac. ¡ Que valor tan prudente! 
Z4on. Ya que quedas satisfecho, y con— 
vencido- de la injurta que me hiciste, 
dime, ¿puedo-creer lo que me cuentan. 
de vuestras costumbres *abominablest 
¿O serán cierros unos ritos, que por 
feroces, sonmiradosem Europa como fa- 
bulosos ? Será. tu autoridad quien los 
sestiene ? ¿Ignoras por ventura que los: 
sagrados Templos son erigidos para 2si- 
lo de los mortales desgraciados? ¿1g- 
noras que los Ministros del cislo- son. 
Angeles de paz, cuyas manos deben: 
esparcir consuelos: sobre la tierra? ¿ Y 
que con esta feliz ocupacion honran el 
Templo, desempeñan su carácter, y 
«se hacen acreedores á la veneración de 
los pueblos? Pues ¿como tú, afrenta. 
de tus dioses , á quienes representas- en 
tu Patria, alzas al cieló tus manos de= 
soladoras , haciendo ley del estado. tus 
excesos , cifrando impunemente en 
ellos el patrimonio injusto de tu Ponti- 
ficado ? Sufge mis reconvenciones ,, alma 
insensible. Al pie de: los“altares ¿te 


%e 


Con firmeza al Bracmun, que quiere ¿n= 


terrumpirle. con una mirado feroz 
atreves 3 encender esas horribles hogue- 
ras que han de consimir las inocentes 
víctimas de tu' exécrable codicia? ¿Los 
Sacerdotes mismos se ocupan en abrir 
E esos 


=> 





18 
_€50s horrendos sepuleros ? Me estremez- 
¿£0, sí, maldigo una y mil veces un cli- 
¡A2, que deposita el incensario de sus 
- dioses en las manos de los sanguinarios 
verdugos. ¿ Tendrás valor, dí, inhuma- 
RO, para ver con serenidad como á tú 


Gran Brac. Temerario Europeo, no me 1” 


sultes, sino quieres.... 


Mon. ¿ Tú me amenazas, bárbaro? 1 


e , 2 La 1 al 

- Jóven Brac. ¡Qué orgullo , qué osadía: 
Sl | á , : 102 

Mon. ¿Es insultarte, dí , querer que Cola, 
cas los derechos. de la humanidad? ¿2 


voz se arroja una infeliz muger en las. 


voraces llamas ? ¿ Escucharás sin terror 
sus penetrantes alaridos ? No la conoz— 


505. pero conozco su desgracia, y lá 


2 4 SOmpasion que merece. Mi corazon aca- 


2 SO. Mménos intlexible: que el tuyo', me 
E  ¡mpele á socorrerla contra tí, y.contra 
pa vuestras torpes costumbres; á arrancar 

: de ese preocupado pueblo .la venda que 

iv. . Ae ciega; y abolir, á pesar tuyo,' unos 


usos destéuctores, para que la posteri- 

(2 dad diga en mi elogio: ** Montalvan es- 

E y tableció la. humanidad en las costas 
»» Walapares,* | 

¡Jóven Brac.¡ O alma generosá!Ya no 


» + cias un asilo... 


dudo que halien en tí ¡nuestras desgra— 


Gran Erac. ¿ A que extremo piensas lle- 


vur. tu audacia? 3% 
Mon. Solo al de que me conozcas. ; 
Gran Brac. Aun no eres vencedor, para 

que mos hables como dueño. 

: Mon. Hablo como hombre. ' 
JA Gren £rac. Yo como oráculo de los dio. 

Ses, inspirado de ellos mismos. 

Mora No pueden tus dioses inspirarte 
E la atrocidad y el crimen. - y :S 
- Gran Erac ¿Quien eres ti para juzgar -la 
costumbres de mi Patria, y sepultar en 
el olvido »9n uso que arraigó la série de 
mil siglos? ¿Crees arrancar, con tus ma- 
nos débiles ése Cipres funesto, que cu- 
bre con su sombra Ja India toda? > 
Mon. Si son débiles mis manos para ar- 
rancar sus hondás. raices, sabré traer 
“el acha cortadora. 

“ Grag Brac. Inutiles esfuerzos , quando” el 

- . tempo.ha convertido en bronce su cor- 
1 ? 10z2. 


eres Sacerdote? ¿ Lu: Bracman?.¿ 


8 


Qu 


15 
soplo envenenado animó tu forma? ¿QUE 
fiera, dí, qué roca te concibió en sus. A 
trafñias 2 ¿ Jamas verriéron lágrimas tl 


ojos ? ¿Jamas gozaste el encanto de le 


compasión y ternura? ¿ Era preciso ql 
viniera yo 4 estas playas para hacerl%! 
conocer que hay piedad sobre la tierté? 
Tigre feroz, yo contendré tus excesoh | 
Yo extinguiré para siempre vuestras IR' 


fames hogueras. ON 


4merazóndole con resolución. 


" Gran Brac. A demasiado 2spiras: es nec” | 


i 


Mon. Tu corazon es el de bronce , mal- 


vado, Rellexiona pues, que. quanto 

4 Com el mayor enojo. 

es tiempo ya de abolirla, y de que em- 

pieces á sentir los atroces remordimien- 

tos de tu impiedad y codicia, 
j . Ñ v 


x 


E 





mas antigua es la costumbre , tanto mas - 


Mon. No así injuries el carácter de la mu” 


sario que primero extingas el amor, el 
zelo y la firmeza, fundada sobre la basi' 
robusta de la religion, que confundf | 
aquí el respeto que tributan al esposos 
con el. que debemos á los diuses, Este ge” 
neroso amor á la gloría hace que las mu” 


¡genes indianas triunfen con heroismo de 


lá muerte, y no es tan fácil , com 
piensas , el destruir su. entusiasmo. 

en quanto á la dura ley 4 que las viu” 
das se someten, sabe , aturdido jóvels 
que está apoyada en la razon y la jus” 
ticia. En tanto que ella reyna en nues” 
tros climas ; ninguna anticipó la muert? 
á su esposo con el puñal ó el, vente" 
no , como hiciéron ántes de ser estable” 
cida.: : . 








ger. Esas malvadas esposas, á que 1 
refieres , las aborta el abismo raras v% 
ces, y no hay severa lay que las alej? 
del crimen. Las demas no necesitan en p%. 
isalguno, que las recuerden las leyes , * 
amor y fidelidad que deben al esposo 
Terminemos ya la sesion, pues reclamó 














- €sa infeliz “estos preciosos momento? 


Vuestros horrorosos espectáculos hall 
excitado. justamente mi furor, y eló 


«los mios; con el piadeso objeto de $%% 


pultar los cadáveres iudianos, me pedi 


- teis una tregua, Ahora conozco que de 


astucia quiso asegurar con ella la execó 
cion de esa odiosa ceremonia, Yo * 
de A. acordé» - 


i Fa 


acordé, ne hay remedio ; por hoy estás 
seguro de mi cólera 5 pero mira bién lo 
que haces, porque si mañana, como 
espero , me hago dueño “de la” plaza 
. vengáré-en tí solo los uitrajes ; que sue 
frió por tí la humanidad en estas cos- 
' Casa Aivebatado. $ 
Gray Brac. Tan despreciable es tu arro= 
gancia, comó tus” amenazas inútiles. 
Mon, Lo, yeo, alma feroz, lo veo, co- 
“nozco tu dureza, erigida ya en sistenya: 
pero lo que mis persuasivo no logran 
lo lograrán. quizás... Asbjate de mí 
Con desprecio y horqgor. S 
vete, st, vete; que yo juro sobre esta 
espada, sobre esta coftadora espada, 
que: por ninguna otrá causa pudiera des- 
Budar mas dignamente, que ántes qué 
Piensas he de llevar á ese Templo pro, 
fanado por tus excesos , el espanto que” 
Mesprecias, y que á tus mismos ojos «he 
de pisar las aras, salvar la victima , y 
aun abolir la costumbre, -— 
Gran Brac. Yo sé que respetarás el dere- 
chot de la guerra, guardando religiosa- 
“mente la tregua convenida. Quando es- 
 Pire, yala viuda habrá satisfecho su sa- 
A grada deudas los dioses complacidos de 
mi zelo, y tú calmado ese furor indis- 
creto., y 





Jóven Erac. Señór, yo os ruego que espe-. 


reis aquí on instante. * 
«4 Montalvan como receloso de que le vea 
> ere el Braeman, dd 


E 


ESCENA JL 


 Montalvan, y poco despues el fóven Brac. 
Mon. ¿ Qué querrá este traydor ?: ¿ Preci- 

* pitar mi cólera? ¿Atormentarmi cora= 
zon, confiado en el fatal armisticio? Maj- 
vados? ¿con que astucia lograsteis ase- 
gurar ese espectáculo odioso! Yo imis- 
mo apresuré el suplicio de esa muger 
desgraciada. ¿Y podré verla.correr hácia 
la muerte? ¿Podré ver elevarse hasta las 
Tubes la llama abrasadora, y cubrirse el 
_Ayre del humo pestilente, sin correr: 
+ ¿Adonde, triste de' mí? ¿ Adonde sin 
- violar la sagrada fe de mi promesa? ¿He 
de quebrantar una: tregua? ¿ He de 


/ - 
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atropellar los derechos de la guerra? ¿He 
de burlar el seguro , que les dí yo mis- 
mo, y sobre el qual descansan confia= 
dos? ¡O tregua ! ¡Onfatal ¡tregua 1 tú 
ahogas en mi corazon los sentimientos 
de humánidad y. de venganza. ¡ Ah sa 
gaz ministro! ¡que poco te glorificaras | 
este instante en los preparativos de tw. E 
triuafo, si no contuviera mi furia el res- E 
peto á mi palabra! Yo te diera 4 cono= 
'cer por primera vez la compasión y la 
justicia. Yo te hiciera: humillar esa alta- 
“nera frente al imperio de la razon. Mas 
ay ! que la infeliz será consumida por 

Lastimado extruordinariamente., A 
el fuego, sin que mi valor pueda li- 
brarla, En vano llegarán á mí sus rabio- 
sos alaridos: en vano quebrantarán mi 
corazon sus lastimeros ayes. El fiero: 
Bracman, cantará impunemente, 4 pesar 
mio, su cruel victoria: pero yo- te ju-- 
ro , muger desventurada, que ya que 
- Arrebatado de cólera... 2 > 
no me es dable reparar hoy tu infortunio, 
vengaré tus imocentes cenizas , de modo 
que llegúe á 'estremecerse la India to- 
da. Sí y sacrificaré 4 tu sombra tantas 
víctimas , como mortales Consintiéron tu 
desgracia. Asolaré esa ciudad de horror, 
igualándola con. la tierra. Convertiré en 
«negro polvo esa mansion de tigres, y 
ni aun dexaré á-los tiempos indicio: de:, 
que existió algun: dia. E E 
Sd pe IA de 
ESCENA IV os 


+ 








- Montalvan y el Jóven Eracman. 
a : he E] ? Es 
Fóven Brac. Generóso Europeo. 
Mon. ¿Que me quieres? ' Con secatíira,. 
Jóven Brac. Que conozcaisá un desgraciado, 
Mov. Te conozco bastante, con solo cono- 
cer á ta cadilóo. 7 
Fóven Brac. Por compasion no me 
S dais con ese monstruo; Ae A 
Mon re? 





E . 
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4 Mon. Sí, ya de vosotros, aun la” piedad 
me es sospechosa. 

- Jóven Brac. He visto la generosidad con 
que defendisteis su inocencia , y vengo á 
“unir mis deseos á los vuestros. No lo ex- 
trañieis , Señor 3 .esa infeliz es mi her- 
manz. 

y Mon. 5 Yu hermana? ¿puedo creerlo? 

Jóven Brae. En el terrible instante de irla 
á conducir al Templo , me reveló el cie- 
«Jo este arcano. Solo es á mi manifiesto, 
y solo yo debo interesarme en salvar su 
vida. No”lo dudeis ,-Señor: aquí el preo- 
cupado ps y el iluso hermano son 
— los primeros á sostener la costumbre , y 

“conducir las victimas -al ara. Pero yo, 

por ventura , reconozco los deberes de 

la sangre: late en mis ven3s,la amo, y 

"mo habrá riesgo que no arrostre por sal- 

varla. Si vuestras armas favoreciesen mis 

0 deseos::: ¡ ak quan feliz ibais á hacer á. 

$ esta familia! 

Dos. ¿Como , si la tregua no me dexa al- 
gun recifso? ¿Podrá acaso diferirse el 
sacrificio? 

Hóven Brac, ¡Ah !'nuestro feroz Bracman 
apresura el aparato , por aa el 
plazo que le disteis. 


E 


..n 
... 





-bernador de acuerdo con su astucia;:: 
Jóven; Brar. ¿Que pronunciais, Señor? ¿El 

¿Gobernador? ¿quizn ras interesado en 
salvar la E? compadeced su sitna- 
da cion::: El es nuestro padre. 

Mon. ; Dios mio! 

FJóven Brac. No es tiempo de instruiros en 
fuestras desgracias. Estrechan los ins- 
tantes, y solo debemos acordar los me- 
dios de poner en salvoá mi hermana, sin 
aventurar el honor de vuestra palabra, 
En un oculto lugar del Templo se en- 
cubre la cota subterraneo , que 

31 E a Por-él, 



















> , Sá otra 
trance , podre- 
Europeo, si yos 


a, Besiicado al 
PS e-.- 


- Mon. Ya te sigo. 


Mon, ¿Que remedio pues , quando el Go- 


y 


y de todos los Bracmanes , desde que 
me fuéron conocidas las ideas de est 
monstruos. 

Jóven Brac. Muchose aventura en conceder 
lo que pedis, porque ni aun es licito á no- 
sotros entrar á verla , hasta el momentó 
de conducirla al ara ; y si por desgracia 
os viesen, quedaria frustrada sin reme- 
dio'nuestra halagiieña esperanza, Sin em” 
bargo, porque no agravieis mi sinceridad 
con esí dris, , convengo en exponerlo 
todo por dómplaceros. No perdamos 
instante. a 

FJóveu Erac, Entre el concurso que Ocupa tO- 
do el recinto del Templo, podeis llegar 
hasta su puerta, y seguir ess pes con di- 
simulo mis pasos. 

Mon. ¿Que esperas pues? ve delante. ¡Qual 


hermana. Soy ingenuo ; desconfio de. th 


Vase el Jóven Bracman por la izquierda. 


será mi gozo, Dios mio , si desengaña— 
do de la verdad, logro arrancar de entre 
los fieros verdugos la consternada vícti- 
tima, sin ultrajar la sana fe, ni salpicar 
esas horrib! es losas con la sangre de unas 
gentes engañadas ! Tuyo , Señor, será el 
triunfo: tuya la gloria de esta empresa; 
dirige tú mis pasos, y fortalece mi dies- 
tra. : 


ESCENA V. 


Mansion sencilla, destinada ¿ Lanasa en 
la Pagoda de los Eracmpnes. 


Lanasa sola. 


Lan. ¡O! ¡ que cruel incertidumbre - la 
de mi suerte! Ya la codicia del Brac- 
man hizo despojarme de las galas con 
que fuí conducida á este fupasto sitio: 
ya se prepara la horrorosa pomp2 , y 


An 


nada sé de la suerte de mi padre, ni” 


mi hermano. ¡ Ay ! que por momentos 


se aleja la esperanza que me consolaba y, : 


y vuelven á ocupar de nuevo mi cora= 


zon las tristes imágenes del dolor y del 
despecho. Yo esperaba con tranquilidad 


el fatal instante quando me creía sola 


en la tierras mzs hoy, que hallé lo mas. 


mua- 


amable que hubo. para mí en- el . 
e o do, 


: A 


do, no puedo ver sin herrorla sen- 
da que me conduce al sepúlero; Me. es 
mil veces mas dolorozo que el.oprobio, 
el perderlo para siempre, Lo confieso, 
Con resolucion despechada, 
sí, detesto el uso que me manda re- 
¿cnunciar su dulce compañía: la -fie- 
«ra mano que ha: de llevarme al ara; 
la nave fatal que Me conduxo á estas 
«costas; el inhumano precepto que for- 
zó mi-yoluntad, y Me ligo para siem- 
pre. No dioses! ¡que korror me cu- 
Bon un repentino espanto, á cuya situscion 
debe pasar con un grito descompasado. 
bre! una sombra:; alli: aquís por to- 
Aterrádo.. E 
das partes me sigue amenazándome. A 
Creyendo ver , en fuerza de su entusiasmo, 
la sombra de su esposo, 
mi lado:: sobre-mi cabeza:: ¿Que me 
_Téímida y agitada en extremo, 
quieres ? Detente. ¿ Que te siga? ¿A 
“lola. Con admiracion. 
- donde? ¿Con el dedo me muestras - el 
sepulcro 2 Si, ya te sigo: déxame, 
Como queriendo aplacor la indignacion de 
1 os o OMC ¿ 
suelta , suelta; yo iré; no me arras- 
Con vaz mas entera, y como desprendién- 
.dose de la sombra, que poseida de su ilu- 
sion cree que la ase de la mano, 
tres con tus yertas manos á la mansion 
horrorosa de los muertos. Fátima , Fá- 
Cima. . : 
Résistiéndose con todo esfuerzo d ser com 
ducida por el imaginado aspecto, y Ma 
0 wenaondo ¿4 Fátima, 


, 


Ada e EOBN A > VI 


Lanose, el Jóven Eracman, y poco des- 
pues, conducido por este mismo, 

, Montalvan, 

- Fóven Braco Lanasa. Con voz recelosa. 

Lan. ¡ Dioses! ando un espuntosa 
grito, y retrocediendo algunos pasos 
Aterrada, : E 

Jóven Brac. ? Que tienes? ¿Que espan- 
tosas miradas ?.... ¿ A quien buscas en 
esta “estancia 2 4 Eanasa , que exá- 
mina con 0308, temerosos ; y nzorados 
¿Ta estancia, 


HN 


> , A : : 1 y z 
Law. No, la veo... Confusa, ' 


Fóven Brac. ¿Por qué tiemblas? Tu her 


mano soy... A Lanasa que le mira. 


con timidez, y retirándose sin cono" 


cerle. Pl j 

Lan. ;lafelice !- Recobrándose pausa- 
damente. á ; : 7 

Jóven Brac. ¡Que palidez morta cubre. 
tusrostro | Respira , s0siegates Y dis-: 
pónte á gozar léjes de aquí una ;per- 
petua ca mt. : pe 

Len. ¿Yo? Con abatimiento y kJezccn— 
fanzos Y 

Jóven Brac. Tú: SÁ, 
á rendir las gracias 
bertador; * 

Lan: + Ah 1 mi lesposó::: la leyos 
los dioses::: mi promesa::: mi glorla:s 
Tímida, con ulgan frio resto de 
su pasada ilos10n, E 

Jóven Erac. No delires. El General Eu 
ropeo, empeñado en salvar tu vida... 
¡con que 'brio, con yve respigción 

. defendió tu causa delanté del Bracman.. 
¡como le confundió om Sos Dt 
“¿qual le ¡ntimidó com, $05 AMEnazas: 
No hubierá mostrado mas arder , Mas 
interes por salvar 4 su hermana ó 
á su amante. E 

Lan. ¿Y que le muevo... dl 
tóres, y voz desmayada , esformándose 
Éá cobrarse! z bo, 

Fóven Brac. La humanidad ,-51 virtud, 
su generoso carácter. En fin, el quie- 
to verte. : 


dispon tu Corazom 
Áá tu generoso li; 


Len, '¿ El mismo ? Sorprobendida ) 9508 


alguna mas VIVEZOS» - 
Jóven Brac, Si, 
Lar. ¿Como es posible? ./. o 
Fóven Brac. Ya ¿n roducido en el Tem- 
plo, solo aguarda, tu permiso para lle- 
«gar á este sitio: corro por :él , Lana— 
sa; no lo arerturemos todo con. 12 


Y 


detencion , si por desgracia nos des- 


cubren. Pase presuroso, ; 

Lan. — Dioses iu 1. No: . apuarda::2 
Consternada, y encacto de detenerlo. 
¿A que- propósito violar ese extran= 
gero esta mansión sagrada ? Si le vie. 
Fan, jay! ¿como reparacia su opi- 
nicn y Lanasa 9 ¿Su vida, en que Fits- 

“go tam maifiesto se: pone por mi, 

e AS 


' 


s : 
Cón  desit- 





causa ? Si el feroz Bracman::: 
gun Ministro del Templo::: Agitada. 
Fóves Braz. Seguidm> : madie nos óbser- 
va. Cosduciendo á lentos pasos á Mon- 


taluan. 
Lian, Si' viniecan:: si le ¿irrelosdiaS 
Sen:;: o» : 


Fóv:m Bra:. Querida hermana, aquí tie- 
nes al mas sensible y generoso. de los 
mortales. Llega presurosa conmigo á 
agradecerle ,. 

Mon. Sueño : 


“Lanasa, Despues de mi- 


asqste y reconocerse con una agitación . 


extraordinaria, ú un tiempo arrebata— 
dos de su pasion, corren precipitada- 
mete á abrazarse. 


Fóven Brac. ¡Qué miro! ; i Qué oigo! 
Admirado.= 


. Dion. ¿ Eres tú, mi adorable Lanasa?. 


3 Erés tú la víctima que espera ese 
ofuscado Pueblo? ¿Tu , la infelice 
—viode y cuya suerte me interesaba? 
a Tu, aquella , en cuya defensa ar- 
maba la hupanidad este brazo? 
Lan. Sí , querido Montalvan , este es 
el resultado de tu repentina ausencia, 
Ln tano de reconvencion. 
Mon. Dexemos para despues la dulce sa- 
vslaceja de esa aparente culpa, y tra- 
o. de conservar una vida que 
mitad de la mia. A 
Jóven Brac. 


¿Que prodigio es este, her- 
mana? 


Lan. He saqué el objeto de il amor: 


he aquí el único mortal que mereció á 
Lanasa. 

* Jon. ; Ah! que desconsuelo el mio, si 
. por ignorar tu situación fueras tro- 
feo . del ciego fanatismo 1 Mi tierno 

amor, sin duda, me inspiró cel de- 
“seo de conecer la preparada victima, 
para. volverme á ver en mi ¿loráda 
La 10254, y conservar sus amables días. 
Sí, bárbaros: no os pozareis en su 


dolór y el mio; respetarcis su ju- 
A de supasicn, y poseido 
de e rÓr. 


ventud; O Cuimo rabiosa fiera despe- 
dazaré vuestros — insensibles pectros: 
inundaré con vuestra sangre esa vega: 
reduciré á polvo ese Tempio. y aso- 
laré vuestros hogares miserables, Sí, 


el al 


fétoz verdugo: no te files en el segir 
ro de la tregua , pues-no es ya,tiem- 
po de respetarla , quando" peligra todo. 
el descanso de mi alma. 

Lag. No, querido Montalvan , no te 


áventares si quieres que yo viya: 
dispon de tu Lenasay pero evita 
mi? corazon el sobresalto con qué 
Sebresolrada, y con da. mayor zozobra» 
late, al acordar tu peligro: Si te ha- 
llaran en esta estancia:: 
. ye présto: yo te lo ruego: ¡ Infelízl 
¿No oisteis rumor hácia esa parte? 
Cubierta repentinamente de temblor. 


Jóven Brac. Todo está en silencio. 
- Tranquilizate. Despues. de parar cui- 


dadosamente el oido hácia la puestas 

Lan. No es posible: es mucho lo que ar= 
riesgo, si por desgracia... 

Mirando 'afectuosamente 4 Montalwan, 
y despues á su hermano como cavergon2 
zada, 

Pon. No mas, amada mia ; yo sacri= 
ficaré 4 tl quietud el dolor de apar- 
tarme de este sitío ; descansa en la 
esperanza .de unirte para siempre á 


ta querido Montalvan , y sigue en 
todo la voluntad de tu tierno herma-=- 


no. Vamos; no aventuremos en la 
dilacion tan importante. triunfo. 
Jóven Broc. Venid, os mostraré el pa- 


Vete, hu- 


ol 


rage donde debeis aguardarme:/y tu > 
prevente á  seguirme, que al e . 


vuelvO. ql 
Mon. A Dios Lanasa mia: consérvame 
“en te corazón, miéntras el mio ce= 
lebra la ventura de volverse. á ver en 
tus ojos. 

Lan. ¡ Ay ! no tardes y “que son 
A! Jóven Bracman temerosa. > 
ya pocos los momentos que nos con- 

cede la suerte. , < 

Fóvex Brac, Nada temas... En acto a 
partir, 9 a al ver 4 Fá- 
1iM4, 


ESCE-. 


- ESCENA VI. 
Fátima asustada >» y los dichos, 


Fét. ¡ Ay, señora! ' y 
Loan, Todo. me ; asusta. E Qué - traes? 
Con impaciencia. 

Fét. ; Quien será este Europeo? 

Mirando con extrañeza 4 Montalvan, 
que el inhumano Bracman, acaso no- 
ticioso de que el Gobernador::: 

Lan. ¡ Que Infelíce! : 

Fáf, Trataba suspender el. sacrificio, 
alucinando al Pueblo con las voces 

de religion , y zelo;:: y 

Jóven Brac. ¡ Que será, Dioses! 

Fát. No solo logró que la. muche- 
dumbre- pidiese” en alta voz ,. que. se” 
¿Apresurase , sino. que declarando al 
Gobernador enemigo de la patria, de 
las leyes y Jos Dioses,-conspiró amo- 
«tinado contra su persona. 

Lan, ;¡ Desventurada ! Penetrada de 
dolor. $ E 

Mon. Hombre malvado , yo te juro: 

Jóven Broc.-¿ Y le ofendiéron? .- 

> Con. viveza. : 
XFót. No señor , que aparentando- el 


Bracman , que era «por librarle de la 


cólera del Pueblo:,: le hizo llevar cus- 
.todiado á una estancia del Castillo, 

Jóven Brac. ; Impíc! ) 

Mon. No merece ese maligno ya con- 
Sideracion alguna : sigue mis pasos. 
En acto de partir arrebutado de có- 
lora, ¡ : 

Lan. No hagais mas horroroso mi es-. 
tado , aventurando vuestras vidas. 

Mon. No temas , vamos, 

* Lan. Ved qual quedo,' 

Jóven. Bras. Descansa. 

Lan. Ven amiga , “sabrás mi 
mis venturas todas. 

Mon, Experimentará bien — presto 


* 


males y 


mi 


furor ese bárbaro Opresor de mi ino” 


' “Cencias 


*9. 


ALTOS QUA R TO.. 
La estancia destinada ó SIA, : 
¿ESCENA Ll, 


Lanasa vestida de una túnica de "lino; 
el cubello esparcido-en forma. nazarena, 
coronada de flores, y. Fó*imi0s 


Po eN 

Fót. ¿ Veis, Señora, si el presenti- 
miento de mi corazon se ha verifica= 
cado ? Ya teneis enteramente cambiada 
vuestra suerte. 

Lon. ¡ Ay, Fétima! 
abatimiento grande. 0 
Fát. ¿-Stúspirais aun? ¿Puede ser ACAn 
so mas completa vuestra ventura ? Ha- 

. ce pocas horas que os lamentabals SÓ= 
la en la: tierra, y por una. combina- 
cion de accidentes. misteriosos acabaie 
de hallar al padre, al bermano y A 
amante. Abandonada de todos ibais 4 
humillar la frente á un dojoroso. dez. 
_Ccreto, y ya al abrigo de un exércitó | 
- Europeo, aguardais tajunfar de .vues- 
tro. mismo. infortunio , y respirar em. 
mas pacifico clima , baxo el dulce yu= 
go de tres personas tan amadas 3 Que 
os resta ahora para coronar vuestra 
ventura? = ó 
Lan. La incertidumbre del suceso. TÚ 
sabes quan impacientes aguardan y2 
en el Templo das virgenes, que de= 
ben acompañarme hasta el ata 5. sir 
bes , que preparada la. pira, solo 5 
peran mis verdugos oir - entonar E A 
himno fúnebre , para o 
ma: y que cubierta ya de esta ata 
mortaja,. quizá mandará el A 
- á otro Ministro, que Te a 

” suplicio: ¿ que recurso entónces 
aun ahora, ¿que esperanza , quando ] 
llegase mi hermano? ¿como::: % ¿por 
- donde huir la fatalidad de mi desti- 
no % Preso -mi padre; ::-léjos de 
Agobiade de su dolor, A 
aquí mi amantes: Fátima llegará, ya 
rarde todo el favor de sus armas 


Pose:ida de Ut 


Fat. Calad y que siento pa305. 
dan. ¡ Desdichada *] 


ua, sudos frio 


Co ya 


Ñ PP 
A 7 


mñ 


A 
/ 


de: O 
va ya enbriendo mi Cuerpo. 
Poseida de un repentino espanto. 

Fót. Vuestro hermano. [Despues de He- 
garse ¿ exámizar con timidez ta par- 
te por donde debe rolir el jóven Brac- 
man , y volviendo á Lanasa poscida de 
alegrí.s, 

Lon ¿Mi hermano? Como respirando con 
mas pleser. ; ; 


ES CEEA H. 


El Fóven Bat Preseroso, > las dichas. 
, 

«Fóven Brac. Ven , Lanasa ; sígueme pre- 
surosa: y tú, Fátima, divierte un 
solo momento la o de las 
virgenes. 

Fár. Miéntras corro á párticipar de vues-. 
tra Suerte, los ¿justos dioses dirijan) 
vuestros pasos. Porten. 

Lo mas interior del foro le olpará la 

Jfecbada, de la' Pagoda 0 Templo , COn 

puerta grande y usual, el resto del 


_Featro será 4n atrio espacioso y Ccerra- 


do por ámbos lados de verjas , tiradas 
bínea recta, desde la pared del Templo 
Basta el mísmo anfiteatro: de trecho en 
_Brecko las divide un alto pedestal, ó 
Bien pirámide de piedra, y sobre cada 


no se verá un busto de mu er india. 


ma: advirtiendo, que todo aquel sitio 
debe verse denegrido. A la derecha, den- 
$10 del atrio, se verá una gran pira 
de Jeña, y 6 su dado un pequeño ta- 
blado que la domina, con escalera Para 
subis 4 él, Los bastidores de peñas 
Escarpadas, 


Y ITA 


a : ESCENA nr. > 


El gran ¡Bracman , que aparerto salir 
del Templo”, y el Pueblo Halabar que 
have “una respetuosa genuflextón al 
* descubrirle. 


Gran Bra Respira ya, pueblo indiano. La. 


feroz discordia se alejo de nuestras cos 
tas, y la benéfica paz vuelve á morar 
entre nosotros, Tenieroso . con razon 
. de que los fieros Europeos , dueños 
una vez de esta plaza, aboliesen nues 


E Ñ 


rn 





/ tros usos , hollasen nuestras  1ey8S). 
alterasen nuestros ritos, y destruye”. 
sen sacrílegamente nuestros dioses, 


y dedíqué todo «mi zeloz mi podar Y. 


astucias 4 evitar tam doloroso ¡M7 
fortunio. Con “este objeto anticipé al- 

«gunas horas el término de la tregua! 
resolucion tal vez, que afearán nues” 
tros ilusos políticos ¡”pero yo acord 

en este caso la necesidad con l2 
justicia. Tantos conciudadanos sacri- 
Mae por su furor en esa playa; 
tantas sombras «errantes al .rededot 
de esos muros, parece que con ayes 
lastimeros pedian que las vengase.. No- 
té el desórden que.éxcitó en vyuestro$ 
pechos religiosos , la tenacidad con 
que pedia el General Europeo que 
se dilatase, y aun extionguiese el mas 
sagrado de nuestros usos; en una par 
labra, veía próximo el momento de 
que hollase con pie vencedor nuestra 
cabeza, imponiendo al libre Indiano, 
una servidumbre vergonzosa , y repa- 
ré estas” calamidades con un glorioso: 


golpe. Volved le regocijada vista 
Como  combplaciéndose ext raordinaria- 
mente. 


7 
á esa playa, vereis reyerberar en sus 


hondas la violenta llama que consu- 
me sus baxeles. Ved 5 qua! humean 
aun , sembrando el mar de sus re- 
liquias miserables. Oid con alborozo 
los rabiosos ayes- que. despiden, Y 
que traidos por el, viento , resuenan 
en los cóncivos de ' esas , peñas. Re- 
parad qual perecen sumergidos en las 
aguas , por huir del.horroroso incen= 
dio de sus naves, El aterrado exér- 
cito , que acampado en esa vega ame- 
nazaba dia y noche nuestros murosy: 
acogiéndose precipitadamente, al resto- 
de su esquadra; que! por hallarse al- 
go léjos, pudo librarse del testrago, 
solo cuidó de dar al. viento “sus ve-. 
las para abandonar estas orillas ; triun- 
fo es todo+de mi 'zelo, pueblo -ja-. 
diano. Yo soborné con dádivas y pro”> 
mesds unas manos incendiarias , que 
arrostráron el peligro, y pasiéron en 
práctica ¡este glorioso designio. (+0” 
Con tono dulce y seductor. 


/ 


gad 


h 


NX 


zad vosotros” su venturoso” resultado, Dar. Sufre que te eotivenzam las prue- 
miéntras yo tengo la lisonja de: haber». 


* sido libertador de la: Patria, 
ESCENA IV. 


Darvi pór- el Templo, y los" dichos. 


Dar. ¿ Con que Objeto me devolvéis. 


“una libertad , que á título de compasion 
me quitasteis este dia? | 

Gran' Brac. Con el de que aprendas 4 
servir 4 dos dioses y ála: Patria, 


3, Con ayre de redonvencion, 

Dar. 3 De quien? A 

Gras Brac, De mi constancia, de mi 
zelo. Conoce 


quan poco, 
Con orgullo, : 
necesitan esos. muros de to valor y 
experiencia, para. triunfar del crgullo= 
So Europeo, miéntras vele en su de- 
fensa el formidable Branmsa. Desenga— 
fñiaos todos de que el númen tutelar 
de la India defenderá ¡con su rayo los 
hogares nuestros , en tanto que guar- 
dáteis su culto , y mantengais en su 
vigor nuestras antiguas costumbres, 
Con mos entereza y energía. 
Pero, míseros de vosotros , si “osareis 
alterar la religion de vuestros padres, 
debilitando la observancia de los sa- 
grados ritos. ES 


Dar. No os engañeis y Malabares, 


Con firmeza, 
Míseros , si os negais á conocer el 
artificio de sus palabras. No' /os aju- 
Cinen lab voces de religion, é inde- 
/ pendencia, con que aspira á disfra- 
zar so OrguHo -y su codicia. 
Gran Brac. ¿ Que hablas, sacrílego? 
Poseido de furor, 
Dar. Abrid, los ojos, y 
Con mos entereza y energía. : 
con tiempo, <l odioso yugo, con que 
desea agobiaros. Bien sabeis quan Ji- 
Mitada fué er sus principios la ay- 
A0ridad Bracmana: ved pues, la que 
gozan hoy sobre vosotros , y aun so- 
bre vuestros mismos mindarines, abro- 
gáda tiranamsante “con pretexto de sos- 
tener ja religion y el culto. 


Gran Brac, Calla, blasfemo. Furioso. 


Ó “nada, 


sacudid_ 


Dar. Malábares, vid, 
Juego , sí me hallais culpado. 


bas. ¿Com dobluda vesolucion. > 


? 


Gran Brac. Arrojadle «de aquí; sacadle 


de mi presencia. : 
y condenadme 
Si no 

Reconviniéndole con firmeza, ps 
es la tiranía. el alma de vuestras ac- 
ciones , ¿ por que no os limitais 4 ser 


—despóticos en ,Jo relativo al culto de 


los dicses, sin mezclaros en el go 
bierno político de los Pueblos? ¿Por 
gue ccn tramas barto :indignas de vues» 
tro santo ministerio despojasteis á los 
Gobernadores de sus facultades y de- 
recbos, somastiéndoles ; y semetiendo 


la India toda á vuestro antojo 9 Por - 


constitviros árbitros de las leyes. Te- 
med , indianos , no Jo sean mañana de 
vuestros bienes y personas, Sino. eS 
la codicia la que es hace tan zelasos 
por la religion, respondedme, ¿que 
es del oro, .que es de las preciosas 
piedras, que en el discurso de tantos si- 


glos entró en calidad de ofreída em. 


este Templo:? ¿cón qual Objeto per- 
suadis Úá Jas viudas «Malabares > que 
vengan á la pira Con sus mas pre- 
ciosos atavíos? ¿Por que las despojais 
de todos ellos ántes que se precipitem 
á las llamas ? 
yeis á sus deudos? ¿Empleáron tus 
antecesores, empleaste tú, por ven= 


tura, tantas joyas y preseas en ador= 
- nar ess Templo? ¿Aparece en él otra 


riqueza , otro hixo , que el que tuve 


en su principio 2 Ni le tendrá jamas, 


si le aguarda de vuestras manos. For- 
zais 4 ¡nuestras viudas ¡ilustres á. la 
observancia de una ley, que las con- 
dena la muerte, y eximis á las de 
humilde gerarquía , Porque no.Aguar— 
dais que¿se presenten en. el Templo 
cubiertas de preseas. ¿-(Que dice, pues, 
esta desigualdad , sino vuestra des- 
mesurada codicia 2 Conocedlo, indig= 
nos: ella y la ambicion son los mó- 


viles de todas sus acciones, y lo se-. 


rán de vuestra ruina si 0s-negais á 
la evidencia. Ven3rá tal vez de lisom= 
gear' vuestros ojos con el horroroso 


erianfo de su perfidia, que mos pres 


¿Por que no los vol= 


ísenta Ésa playa. “»Acabará de alhaga- 


ros con Jos dulces nombres de paz y. 
Jibertad , que os ofrece ese Campo, 


abandonado por el enemigo. Pero con- 
siderad el forzoso. resultado de un he- 
Echo soez y abominable ; volvió la bue- 
na fe, violó una sagrada tregua , y 
Wltrajó el respetable derecho de gen- 
des, en que descansa la confianza de 
«Jos hombres. Quando la justa queja 
del ofendido Enropeo no alarme .con- 
tra vosotros todas las naciones de la 
tierra, ¿no vendrá con todo su po- 
der á vengar la injaria , y castigar el 
atentado ? Los doloridos clamores de 
los miseros , que acaso en este ins- 
tante, exhalan entre rabiosas ansias 
el. postrer gemido , víctimas de 
una perfidia, ¿ no armarán contra no- 
sotros el brazo de los dioses? ¿Y 
sobre quien lanzarán el rayo? ¿Por 
ventura sobre él solo ? Esa es mi ¡pé- 
ma , Malaba 
por asegurar el horroroso lucro de es- 
te sacrificio, y nosotros seremos el 


objeto” de sus iras, y del oprobio de: 


los hombres. Estas son las ventajas 

que debemos á tu decantando zelo. El 
Con ayre de despacho. 

adulterio de las leyes, la corrupcion 


de las costumbres, la usurpación de. 


«nuestros derechos , la destruccion del 
buen órden , la pérdida de: nuestra 
opinion, y la próxima ruina de la 
Patrias” 
Gran Brac. Hombre audaz y perverso, 
¿no temes que mi poder te confunda? 
3 No temes la indignacion del' ofendi- 
do Bramma, cuya divinidad represen- 
to? ¿Que es esto, pueblo indolente? 
¿Como oiste sus injurias?... 
ar. En vano esperas armar contra mí 


sus ánimos , quando sus rostros dicén- 


. la Conviccion.de tus excesos. 

Girar Brac. Mal conoces su rectitud 
quando tal piensas. Penetra bien la: se- 
«ducción de tu discurso, y menospre- 
cia la debilidad de tus razones». . 


N , 
e de; 7 





. El cometió el crímen, * 


, Gran Brac. ¡Como::: ¿por donde ? 





ESCENA Y. 74 


El Oficial Malabar por el Templo , - 


dos dichos. 


Oficial. Señor. ji 
Gran Brac. ¿ Que nueva trags? ¿ Se acelo 
ca ya la viuda? a E 
Oficial. Ya “llega: pero asombraos Úáns 
tes /al saber cl horroroso .crímen de 
infiel Ministro , que debia conducirda» * 
Dar. ¡ Hija desveaturada! >. ce 
Gran. Brac. Habla , ¿que esperas?» 
Of. Hallábime con la guardia en el 
sitio que ordenasteis para venirla cus” 
todiando, quando 4 un lado del ará 
principal sentí rumor, y descubrí 4-13. 
escasa luz .dos bultos: acércome 
ellos , y veo al Jóven Bracman, qué 
receloso , á lentos pasos, se dirigia: á 
lo mas retirado de este Templo; 
guiando por la mano la preparada víc- 
tima.' > : : 
Gran Grac. ¿Que dices? - ón 
Dar. Murió nuestra esperanza... c. 
Of. Le sorprehendo : pregunto su inten- 
cion, y sin vacilar un punto me dice, 
que la de salvar aquella jóven. Ñ 
¡ Ah, 
-—pérfido ! Sorprebendido é irritado, 
Of. Se esfuerza en  persuadirme con 
lágrimas y ruegos, á que proteja su 
maldad. Llamo á la guardia: arrebar 
to de su poder la inocente presa , Y» 
. qual leon rabioso, se arroja. 4 los sol- 
dados para recobrarla, Entónces hice 
asegurarle, en tanto que yo deposi- 
taba en manos de las virgenes la «vic- 
tima, y venia á daros aviso. 
Grén Brac. ¡ Alma traydora , alma: vilii! 
Of. Ya: el himno dice , que ilegam 
Oyendo un preludio. de mésica , que 
suena dentro del Templo. 
Gran Brac. Vé, condúceme el traydor 
á este sitio. s 


“Of. Sereis obedecido.- Pase. 


y 


Dar. ¡ Que cruel é 
dente! 5 
Gran Brac. ¿Que intriga es esta? 
¿ Quanros conspiran hoy 4 destruir el 
culto de los dioses? Dirigiendo unó 
mirada feroz 64 Daorvio: 2 
ES ESCE- 


inesperado  acel 
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cilaria ./aeaso»' un... Momento, y uestra 
pe 2 he constancia ; pero vuelta en y uestro 
“Lanasa como ántes enmedio. de las v£r- —- acuerdo; y0 sé que llenareis -los de- 
Beses indianas, vestida. de lino , y co- beres de vuestla ilustre sangre, 

romadas de fores , por Jas puertas del  tisfaciendo «4 la ley,-:á los dioses, y 
id estando eb. Himno que sigue, á la tierna fe de esposa. Llega.,. te- 
lada > el (Giran. Bracmon , Darvi, el merario-, Hega., y confúndete ála vis" 
veblo indiano, y poco despues el Hó- Al: jóven Bracmon que sale por el 
ver Bracman , el Oficial, y algunos Templo, conducido por el Oficial, y los 


». Soldados indiguos. soldados ¿ndianos, él, Lanasa y Dar=. 
e wi si miran en el momento- de presen- 
NOE, torse en la Esvena , demostrando los dos 


46 Reciba el tierso esposo 
- A ** en. la celeste esfera . 
€ la, fe mas verdadera. 
€s del conyugal amor, 


últimos el más vivo dolor, y el Jóven 
Bracman el.mayor despecho, con el qual 
 fxa los ojos -en.el Gras Bracmon, 
ta de es1 jóven, que osaste perver». 
tir con tus horrendas maximas. Re- 
para la serenidad con que mira en- 
cender la hoguera , aprestándose 4 pre» 
¿chpitar. en, ella. Aprende de su he- 
roismo á cumplir con tus deberes , y É 
triunfar de la flaqueza humana. Pero, 
¿ que has: de apremder tú oprobio de 
este Templo, afrenta delos dioses , y 
borron odioso de tu santo ministerio? 
Jóven Brac. Por lo ménos no seré jamas 


4 


Lan. He allí. mi padre. Dirigiendo 
n2 mirada de dolor á Darvi, - 
ar. ¡Ay , hija! Yo ' mariré primero, 
que consienta el sacrificio.  Nuúmenes, 
socorredia , y no hagais inútiles mis 

Ardientes TUegos.: E 
tan. Brac. ¿Podré creeros tan débil, 
tan esclava del amor á, una vida ig- 

-Tominiosa, que: reuseis el E que 


1 


Os da la: ley á uniros para siempre 

“$ vuestro. esposo? ¿ Querreis amanci 
«Var la gloria. de tantas heroinas co- 
«mo honráron su memoria , precipitán- 
doss animosas en la sagrada hoguera? 

"¿Cubrireis: de Oprobie la senda de 
la inmortalidad , que os estan mos- 

"trando ¿sus ¿huellas ? ¿ Dareis un ba= 
-XO testimonio de vuestra. flzqueza £ 
di India toda, que aguarda con ¡m- 
“paciencia vuestra, animosa resolucion? 
en—fia, ¿preferireis una vergonzo- 

Sa vida .¿ una envidiable: muerte? 

Volved los) ojos á esas frias estatuas 


Los del 


un -sanguinario verdugo un fiero des» 
tructor de Ja naturaleza. No imitaré 
el. horroroeo exemplo que me ofrece 


tu dureza. No malvado: detesto tu 


Con tono -despechado. 


doctrina , detesto de corazon UNAS. 


leyes tan Iniquas, unos. usos destrucWw 
tores de los mas preciosos sentimien» 


No está corrompido mi ceraz0n: aun 
no lograste endurecerle tanto, que no 
escuche la voz del infortinio, 


hombre , 0s0s feroces , asesia - 
nos , y, que degradando nuestro sér, 
Mégan 4 confundirnos con las fieras» 


Grow Brac. ¿ Qual es tU audacia”, mi- 
serable ? ¿Aun te atreves 4 insular “la 
autoridad SUprema;:: : 

Fóven Bruc. Que te grangeáron tus ex» 
cesos; 6l, la insulto , no te enga- 
Con viveza , interrumpe con ayre ¿ie 

SUltamte. Pa 
as. Jamas hincaré la rodilla al ídolo 
soez que adora en tl el fanatismo « > 
go. Solo siento no. poder yo tom r0= . 
bustas manos destruir. esa HOOró | 
_. Expresando todo sl rencor 
-. “play 


¿Que consagró la admiracion al herois—- 
Mo de nuestras ¡lustres viudas». To- 
_Uas selláron animosas la ley con una 
Muerte volantaria, Todas reclaman 
Vuestro exemplo: todas reprehenden 
Vuestra timidez: miradias. Mirad por 
todas partes errante la sombra de 
Vuestro esposo: , recorlándoos vuestro 
“Géber, señilandoos con el yerto dedo 
-£Sa pira, y Hamándoos sin cesar á Su 
Sepulcro. ¿ Dudareis seguirle 2 No lo 
Sieo ; seducida. por un malvado, var 


SS 
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pira, “y aun apagar la Mama ;- Cont: 
Gran Brac, ¿ Que 
acrílego ? “Intermmpiéndale con ade- 
an rabioso. 
Dar. ¡ Ay, hijo, qual te precipita el 
fraternal amor! ! y 
Gras Brac. Ya es criminal mi tolerancia. 
Fóven Brac. Extiende 4 mí tu. impiedad, 
no importa. Pero saba que no te glo- 
riarás en ese, fiero espectáculo. En 
vano aspiras_4 ofuscar á ¡esa infeliz 
indiana: conoce tu artificio , le de- 

- testa como yO, y S3 ovpondrá cons 
tante á tan bárbara costumbre. Los 
“dioses mismos , cansados ya «de que 
la crueldad tremole sa estandarte en 
stas costas , prepara ua brazo ' venga- 
dor::' 

Gran Brac. ¡Que miserable esperanza! 

> Jóven Brac. No blasones , que quizá 
dentro un imomeñto abarirá tu frentes: 

Con alegría, 

Eran Brac. El orgulloso Europeo: el. 

auxiliar de tu horrorosa íntriga: Bús- 
Con ayre de cotffunza. 

¿ cale , pérfido, búscale en el descan= 
so de los muertos. Ss 

Fóven Brac. ¿ Como;:: ? Como 

Gran Brac. Si, ya fué ¡asesinad 


asmádo. 
de mi 


órden, y sus naves relucidas á ceniza. * 


| Regocijándose. 

Lon. ¡Desventurada ! 
un dolor vebémente. 

- Góven Brac. ¡Que rayo se ha desprendi- 
do de la esfera! ¿ Y te glorias de 
Cubierto de mortal desesperacion, la 

gual expresa, Hevando ámbas manos con 

wiveza al rosiro, y permaneciendo en 
esta aptitud. un instante. ; 
ello ,. malvado ? ¿ Dexarán impune los 
- dioses tan negro-crimen ? ¿Sufrirá la 
tierra á un moastruo , á un asesino, 

-£ un incendiario:::? 

Gran Brac. Basta. Llevadle. Al Oficial, 

quese apodera de 56 persona. 

Dan. EX pos que oprimirle ¡¿njusta- 

¿ Porque hace patentes. ¿us 


Trastornade de 


¿mente 2. 
excesos? 
Gran Brac Sacadles. de este sitio. 

Lan. . Dioses , ¿que debo hacer? 

FAL. -¡ Que tiranía! 
Jae Brac, Ni aun así cantarás comples 


A 


vas á pronunciar, 


Dar. Hija » 


Gran Brac. ¡Que estruendo, diosés!. 


to el triutifo, Lanase , recuerda tos 
deberes, y venga á an tiempo 4. 
amante, á ta padre y á tu hermaño! 
Gran Brac. ¿Como:: ? Aterrado e 
' MISMA FOFETESA, 
Fóven Brac, Conócelos. > 4 “> 
Gran Bruc, ¿Será creible? 
Dar, ¿Que Ñas hecho , hijo? 
Lam. : SS, padrel 
Fóven Brie: Purblo indiano, .he sal el 
misterio de mí ¡culpa y la de vut” 
tro animoso candillo, Respetar los de” 
rechos de li sangre, aspiraado á sale 
/ war una víctima tan preciosa para n0 


sotros. Y pues alaguá poder tiens la 
fuerza en esta “ceremonia, defiendo 
su libertad, ya que no tengas esfuer” 


zO para extin guic und costumbra,, qué 
nos hace 4 los ojos de la húmanidad 
'mas' fieras que las fiprasi oidá vues=. 
tras hijas ly espósas, como claman” 
que rompais su amarga servidumbre: 
vedias apartar extremecidas los ojoS 
de la funesta llama, que habrá. «del 
consumirlas ua dia. > 
“Gran Brac. Calla , seductor. Olay ¿ 
obedeceis mi voz f Llevadios. + Y 
sencillo pueblo, teme que el- cielo 
“tfuene sobre tu cabeza, si oyes SU. 
“profaua voz ¿on destruccion de 64 
“ Eylto. £ , 


ri050» 
na la DUAL, 


huella con -Ármeza fa opresora tiranjó: 


Oyendo wn fuerte rumor en el Templo 
y consternado. 


ESCENA. VII. 


Montalvan dentfo del Templo, y. 0 
eg « 5) 


' 


mundos idolos. 
Hóven Brac. ¡Que voz consoladora!. 
¿Kon Todo perezca, so'Gados, 

Saliendo por el Templo , “seguido 
los Franceses, todos con aceros desnudo". 
Pueblo Indiaño, Piedad. 

invocando arrodillades da piedad de 

Mon" 


/ 
! Ls Er 
x Ñ Pd 





| 
Jóven /Brac. Hermana. Con tona impe” | 





A 


| 


* E y 
. Mon. Dertibad las arzs , pisad los 101 


AN 





" Lan. Montalvan. 


+ 


e 


Montalvan , ellqual con un ademon cla- 
ma el furor de los suyos , miéntras el 


Grán Bracman , huyendo de- mirarle, 


muestra con extremos su admiracion y 


despecho. : 

Mon, Nada temais vosotros , que no fué 
vuestro el crímen,  - 

Mon. Lanasa mia. Precfpitandose ex sus 


brazos. 
Darvi y el. fóven. ¿ Que veo? 


Gran Brac. ¿ Sueño? 
Lan. ¿Tú vivo? 


Mon, Sí amada ' mia : «guardó el cielo. 


esta diestra formidable para salvar 
; tu vida, y confundir á un malva- 
do; ¡sí, monstruo , tú favoreciste 
ra creyendo malograrle. Tu 
proyecto me fué descubierto por los 
¡mismos é quienes fiaste su execucion, 
Para mejor conftarte , hice yo mismo 
incendiar unas lanchas inútiles , retí- 
rando de vuestros ojos las naves", á fa- 
vor del humo denso que se estendia.en 
la playa. Levanté mi campo ; y arro- 
jándome á un subterraneo que conduce 
hasta ese Templo con una parte de 
mis tropas , envié el resto á apoderarse 
dela plaza, 
Gran Brac. Me devóra la rabia, 
Lan, ; O.que feliz engaño! 


1 
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óven Brac. Ves ahora 
los dioses::: ; 
Gran Brac. Calla: solo veo 
cercado de traydores. a 
Mon. Aut” te atreves á respirar? 
¿Aun osas alzar los ojos sin «confun-= 
dirte ? Bárbaro, bien conozco la enor— 
midad de tus culpas, pero nada “ad-- 
miro de un hombre fanático y ambicio- 
se, y quiero que aprendas á generósi- 
dad y compasion de los heróycos Fran- 
,ceses. Yo te concedo la vida; pero lé-. 
jos de-estas costas, que cubriste de lopro», 
bio , de dolor, y de entusiasmo. 
Gran Brac. Iré maldeciendo el abominable 
mar, que tefcosduxo á ellas. . 
Mor. Tú , Lanasa mia y disponte 4 CO- 
ronar mi triunfo cón la suspirada 
posesion de fu 'mano , viniendo á 
respirar un ayre mas benéfico en la 
augusta corte “de Francia, entre los 


tiernos brazos de wd padre , de um' 


hermano, y de un esposo. Y. vosotros, 
infelices IMfalabares , vivid' baxo me- 
jores auspicios; y por primer” testi- 
monio de la beneficencia de mi Rey, 
entonad alegres 'el triunfó que Us ga- 
nan hoy sus invencibles armas y sobre 
-el Imperio fatal de vuestras rudas cos 
tumbres. y : 


í 


| : FIN 
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